
Izvršni odbor Hrvatskog nogometnog saveza (dalje u tekstu: IO HNS)  je temeljem članka 43.   Statuta 
na prijedlog Komisije za mali nogomet i nogomet na pijesku dana  17. 09. 2026.godine donio  

 
P   R   O   P   O   Z   I   C   I   J   E 

NATJECANJA SUPERSPORT HRVATSKE MALONOGOMETNE LIGE 
ZA NATJECATELJSKU GODINU 2026/2027.  

 
OPĆE ODREDBE, SUDIONICI, SUSTAV I KALENDAR NATJECANJA 

 
Članak 1. 

Ovim Propozicijama  utvrđuju se pravila za provođenje natjecanja, uvjeti pod kojima se odvija 
natjecanje, natjecateljska tijela koja vode natjecanje, njihova prava i obveze, obveze službenih osoba 
utakmice, te se uređuju i druga pitanja predviđena Pravilnikom o nogometnim natjecanjima, Odlukom 
o sustavu stalnih natjecanja  i ostalim  normativnim aktima koje propisuju pravila iz natjecanja HNS.  
 
Na osnovi odredbi Odluke IO HNS o sustavu stalnih natjecanja HNS-a, verificiranim rezultatima u 
natjecateljskoj godini 2025./2026 i pisanoj prijavi klubova za natjecanje, sudionici natjecanja  
SuperSport HMNL (u daljnjem tekstu: SHMNL) u natjecateljskoj godini 2026./2027. su: 
 

1. MNK «CRNICA» ŠIBENIK 
2. MNK «FUTSAL DINAMO» ZAGREB 
3. MNK «FUTSAL ISTRA PULA» PULA 
4. MNK „HAJDUK» SPLIT 
5. MNK «NOVO VRIJEME» MAKARSKA 
6. MNK  «OLMISSUM» OMIŠ 
7. MNK «OSIJEK - KANDIT» OSIJEK 
8. HMNK «RIJEKA» RIJEKA 
9. MNK «SQUARE» DUBROVNIK 
10. MNK «TORCIDA - BIBERON» SPLIT 

 
Članak 2. 

Natjecanjem rukovodi Hrvatski nogometni savez putem tijela natjecanja koje imenuje IO HNS. 
 
      Članak 3.  
Raspored se utvrđuje ždrijebom natjecateljskih brojeva uz primjenu Bergerove tablice s time da 
prvoplasirani klub iz natjecateljske godine 2025/2026. ima pravo izbora natjecateljskog broja. 
 
Klubovi iz istog grada ili županije na vlastiti zahtjev mogu imati kontra brojeve. 
 
Natjecanje se odigrava u dva dijela.  
 
Prvi dio: Dvokružnim bod sustavom (9 + 9 = 18 kola). 
Drugi dio: Doigravanje u kojem igra 8 (osam) najbolje plasiranih klubova nakon prvog dijela natjecanja.  
U slučaju da dva ili više kluba ostvare identičan plasman nakon prvog dijela natjecanja (18. kola), 
primjenjuju se odredbe iz  članka 40. ovih propozicija.  
 
Natjecanje SHMNL za natjecateljsku godinu 2026./2027. počinje 25. rujna 2026. (1. kolo), a završava  
najkasnije 18. lipnja 2027. godine, sukladno kalendaru natjecanja. 
 
U natjecateljskoj godini 2026./2027. četvrtfinale se igra na dvije dobivene utakmice, a polufinale i 
finale na tri dobivene utakmice.  
 
Parovi utakmica doigravanja utvrđuju se prema sljedećem rasporedu i to: četvrtfinale: 1 – 8,  



2 - 7, 3 - 6  i  4 - 5.; polufinale: 1,8 – 4,5  i  2,7 – 3,6.; finale: 1,8 ili 4,5 – 2,7 ili 3,6. 
 
Tijekom doigravanja u četvrtfinalu, domaćin prve ili eventualno treće utakmice je bolje plasirani klub iz 
prvog dijela prvenstva  (18. kola). 
Tijekom doigravanja polufinalu i finalu, bolje plasirani klub iz prvog dijela prvenstva (18. kola) zadržava 
pravo domaćinstva u prvoj, drugoj  i eventualnoj petoj utakmici.  
 
Utakmice polufinala igraju se na sljedeći način:  
 
PRVI PAR: Prva utakmica u petak, druga utakmica u nedjelju, domaćin utakmice bolje plasirani klub iz 
prvog dijela natjecanja (18. kola). 
Treća i četvrta utakmica u sljedeći petak i nedjelju, domaćin utakmice lošije plasirani klub iz prvog 
dijela natjecanja (18. kola).  
 
Eventualno peta utakmica igra se u petak, a domaćin utakmice je bolje plasirani klub iz prvog dijela 
natjecanja (18. kola). 
 
DRUGI PAR: kao kod prvog para, osim što se te utakmice igraju subota - ponedjeljak, subota-
ponedjeljak i eventualna peta utakmica u subotu. 
 
Bolje plasirani klub iz prvog  dijela natjecanja (18. kola) bira dan u kojem će igrati (petak, nedjelja - 
petak ili subota, ponedjeljak - subota). 
 
U slučaju prekida prvenstva zbog razloga više sile te nedostatka termina za završetak natjecanja, IO 
HNS-a može donijeti odluku o drugačijem načinu odigravanja prvenstva. 
 
RASPORED UTAKMICA, PROMJENA RASPOREDA I ODGODA UTAKMICA 

 
Članak 4. 

Raspored utakmica obavezno sadrži: kolo, mjesto igranja, par (klub-klub), datum i satnicu. Raspored 
utakmica objavljuje se klubovima putem elektroničke pošte na službenu elektroničku adresu kluba. 
Svi klubovi obvezni su imati službenu elektroničku adresu te omogućiti primanje poruka 24 sata 
dnevno. 
 
Raspored i satnice utakmica utvrđuje Povjerenik za natjecanje prema usvojenom Kalendaru 
natjecanja i niže navedenim odredbama. 

 
Sve utakmice  SHMNL (prvi dio natjecanja 18. kola) igraju se (u pravilu) petkom, subotom ili nedjeljom 
s tim da su termini utakmica, odnosno termini SHMNL petak od 17.30 do 20.30 sati, a subota i 
nedjelja od 16.00 do 20.30 sati. 
 
U pravilu, u istom terminu ne mogu se odigravati dvije ili više utakmica, osim utakmica posljednjeg 
kola (18. kolo). Dvanaest (12) dana ranije mora se odrediti izravan TV prijenos utakmica na TV MAX 
sport. Ukoliko će postojati odobrenje TV partnera utakmice se moraju prenositi u tzv.“ studijskom 
prijenosu“ na YOUTUBE kanalu SHMNL. 
 
Utakmice koje se igraju tijekom tjedna, igraju se u pravilu ponedjeljak, utorak ili srijedu s početkom 
utakmice između 17:00 i 20:00 sati.  
 
Utakmice posljednjeg kola (18. kolo) odigravaju se istog dana u isto vrijeme, prema odluci Povjerenika 
natjecanja. 

 
Povjerenik za natjecanje može u opravdanim slučajevima (sudjelovanje klubova u UEFA natjecanjima, 
opravdane nemogućnosti korištenja dvorane i sl.) odobriti izmjenu dana i satnice odigravanja 



pojedinih utakmica na način da se iste odigraju prije rasporedom utvrđenog datuma, odnosno 
najkasnije prije odigravanja utakmica sljedećeg kola, osim ako Komisija za mali nogomet i nogomet na 
pijesku iz opravdanih razloga ne odluči drugačije.  

 
Utakmice koje se na temelju ugovora o TV pravima izravno prenose na televiziji u pravilu se igraju 
PETKOM s obaveznim početkom u 20.15 sati, a mogu se igrati izvan utvrđenog rasporeda i satnice na 
zahtjev ugovornog TV partnera o čemu odluku donosi Povjerenik za natjecanje najkasnije dvanaest 
(12) dana prije odigravanja utakmice, osim za utakmice drugog dijela natjecanja kada se rok skraćuje 
na tri (3) dana. 
 
Za vrijeme trajanja utakmice SHMNL koja je u  TV prijenosu u pravilu se ne smiju  odigravati druge 
utakmice prvenstva SuperSport  HMNL, osim utakmica posljednjeg kola (18. kolo). 

 
Klub domaćin koji zbog opravdanih razloga ne može odigrati utakmicu na svom terenu za igru, dužan 
je najkasnije dvanaest (12) dana prije navedene utakmice, odrediti u svome županijskom 
nogometnom savezu, grad i sportsku dvoranu gdje će biti domaćin utakmice. Dvorana mora 
ispunjavati sve uvjete propisane u članku 11. ovih Propozicija natjecanja. 
 
Ako klubovi iz opravdanih razloga traže promjenu termina odigravanja utakmica za vrijeme prvenstva, 
kao i vrijeme početka utakmica sukladno utvrđenim satnicama iz stavka 1. ovog članka, obvezni su 
postići pismeni sporazum s klubom s kojim trebaju odigrati utakmicu i isti dostaviti na odobrenje 
Povjereniku za natjecanje, najkasnije 12 (dvanaest) dana prije odigravanja utakmice od dana 
predviđenog kalendarom natjecanja, osim za utakmice koje su prije dogovora klubova određene za TV 
prijenos. 
 
U iznimnim slučajevima (elementarne nepogode, više sile i slično), Povjerenik za  natjecanje može 
skratiti rok iz stavaka 8. ovog članka prije odigravanja utakmice ili izvršiti zamjenu domaćinstva za 
pojedinu utakmicu. 
 
Na odluke Povjerenika za natjecanje vezano za termine, mjesta odigravanja, odgode utakmice i slično 
klubovi nemaju pravo žalbe. 
 
U vrijeme odigravanja utakmice A reprezentacije Hrvatske  u nogometu i malom nogometu utakmice 
SHMNL ne mogu se odigravati. 
 
Klubovi i suci utakmice odgovorni su za poštivanje satnice zakazanih početaka utakmica. U slučaju 
kašnjenja početka utakmice službene osobe dužne su to navesti u svom izvješću. Ako se utvrdi da je 
razlog kašnjenja utakmice momčad koja igra utakmicu, odgovoran je glavni trener čija je momčad 
neopravdano kasnila na početak utakmice te se isti prijavljuje disciplinskom sucu. 
 
U slučaju zamolbe za odgodom utakmice radi zdravstvenih problema igrača (pet i više igrača) obvezna 
je dostava medicinske dokumentacije isključivo odgovarajućeg liječnika specijaliste. 
 

Članak 5. 
U doigravanju se određuju termini utakmica na sljedeći način: 
Četvrtfinalne utakmice igraju se u petak i subotu s počecima utakmica u 18.00 i 20.00 sati. 
Prvoplasirani klub nakon 18. kola, prvi bira termin odigravanja utakmice. Drugo plasirani klub drugi 
bira termin odigravanja druge utakmice, pa treće plasirani i na kraju četvrto plasirani klub ima termin 
koji je preostao.  
 
Utakmica para koji se nalazi u terminu petkom u 20.00 sati izravno se prenosi na televiziji. 
 
Uzvratne utakmice se igraju za sedam dana, a termine odigravanja utakmica biraju redom klubovi 
domaćini koji su nakon prvog dijela natjecanja (18. kola) bili bolje plasirani na ljestvici. 



 
Eventualne treće utakmice  mogu se igrati u ponedjeljak ili utorak. U načelu, izbor termina i izbor TV 
prijenosa je isti po ključu kao i kod ranijih termina. 
 
Ukoliko će postojati odobrenje TV partnera utakmice se moraju prenositi u tzv.“ studijskom prijenosu“ 
na YOUTUBE kanalu SHMNL. 

 Članak 6. 
U polufinalu se utakmice igraju u  petak i nedjelju te subotu i ponedjeljak.  
 
Prve utakmice polufinala igraju se u terminima u petak u 20.00 i subotu u 20.00 sati.   
Druge utakmice polufinala igraju se u nedjelju u 20.00 i ponedjeljak u 20.00 sati.   
 
Bolje plasirani klub iz prvog dijela natjecanja (18. kola) prvi bira termin odigravanja utakmice (petak ili 
subota) i to onda prati cijelu seriju. U istom terminu ne mogu se odigravati dvije utakmice.  
 

Članak 7. 
Finalna serija odigravanja utakmica počinje najranije četiri ili najkasnije osam dana nakon odigrane 
posljednje utakmice polufinala.  
 
Prva i druga utakmica igraju se u petak i nedjelju na terenu bolje plasiranog kluba iz prvog dijela 
natjecanja (18. kola). 
 
Treća i četvrta utakmica igraju se u petak i nedjelju na terenu lošije plasiranog kluba iz prvog dijela 
natjecanja (18. kola).  
 
Eventualna peta utakmica igra se u petak, a domaćin utakmice je  bolje plasirani klub iz prvog dijela 
natjecanja (18. kola). 
 

 Članak 8. 
Klubovi u natjecanju  SHMNL imaju pravo na izmjenu rasporeda odigravanja određenih prvenstvenih 
utakmica, ako daju dva ili više igrača u futsal A reprezentaciju ili futsal A reprezentaciju drugih 
zemalja. 
Ukoliko igrači (dva i više) igraju utakmicu za reprezentaciju svoje zemlje u službenom UEFA terminu, u 
srijedu, njegov klub ima pravo zahtijevati „zaštitu“ od povjerenika i igrati svoju utakmicu tek u subotu 
ili nedjelju (ali ne u petak jer treba proći najmanje 72 sata od utakmice reprezentacije). 
 
ORGANIZACIJA UTAKMICA – OBVEZE I ODGOVORNOSTI 
 

 Članak 9. 
U slučaju nastanka štete klub domaćin oslobađa Hrvatski nogometni savez svih zahtjeva za naknadu 
štete nastale organizacijom utakmice  
 
Organizaciju utakmice provode klubovi koji igraju na domaćem terenu i obvezni su brinuti o uspjehu 
organizacije utakmice. 
 
Klub domaćin isključivo je nadležan za red i sigurnost prije, tijekom i nakon utakmice i bit će 
odgovoran zbog bilo kojeg incidenta te može biti kažnjen u skladu s odredbama Disciplinskog 
pravilnika HNS-a. 
 
Klub domaćin obvezan je utakmicu snimiti s jednom HD kamerom i jednu (1) snimku utakmice na 
USB-u kapaciteta 32 GB predati delegatu utakmice odmah nakon završetka utakmice (za potrebe 
kontrolora za suđenje). Glavna kamera u pravilu treba biti na tribini na povišenom položaju na poziciji 
središnje crte igrališta. 
 



Utakmice koje se izravno televizijski prenose nije potrebno snimati od strane domaćina već će 
organizator utakmice osigurati USB i snimku preuzeti od tehničke ekipe u reportažnim kolima 
neposredno nakon završetka utakmice te je predati delegatu utakmice. 
 
Klub domaćin obavezan je aplicirati odmah nakon završetka utakmice snimku utakmice na platformu 
koja bude ugovorena, a  koja je u nadležnosti HNS-a i klubova SHMNL.  
 
Obvezno je nastaviti snimanje i nakon završetka utakmice te snimiti pozdrav igrača obje momčadi i 
službenih osoba, sve dok ne napuste parket.  
 
U slučaju nepridržavanja odredbi o snimanju utakmica klub će biti kažnjen sukladno odredbama 
Disciplinskog pravilnika HNS-a. 
 
Klub domaćin obvezan je osigurati osobu koja će dati upute sucu – mjeritelju vremena o upravljanju 
semaforom. 
 
Klub domaćin dužan je osigurati sportsku dvoranu, ulazak u svlačionice za momčadi i suce,  prostoriju 
za rad delegata, najmanje 90 minuta prije početka utakmice, a teren za igru i zagrijavanje momčadi 
najmanje 60  minuta prije početka utakmice.   
 
Klub domaćin obvezan je prije utakmice osigurati gostujućoj momčadi 10 lopti (službena „SELECT“ 
lopta) za zagrijavanje. 
       
Klub domaćin dužan je osigurati razglas i najaviti igrače i stručni stožer obje momčadi prije početka 
utakmice. 
 
Klub domaćin obvezan je delegatu utakmice predočiti kompletnu dokumentaciju o poduzetim 
radnjama u organizaciji utakmice te ispuniti obrazac „ODBROJAVANJE“ (countdown) s točnom 
satnicom događanja vezanim uz utakmicu, a o čemu će se raspraviti na službenom sastanku pred 
utakmicu. Obrazac mora sadržavati i vrijeme izlaska momčadi na teren za igru, pri čemu se momčadi 
moraju nalaziti na terenu za igru najkasnije dvije minute prije početka utakmice. O navedenom se 
raspravlja na sastanku pred utakmicu. 
 

 Članak 10. 
Gostujući klub je obvezan pravovremeno obavijestiti domaći klub o vremenu dolaska u mjesto, 
odnosno ispred sportske dvorane u kojoj se odigrava utakmica. 
 
Klub domaćin je obvezan poduzeti sve potrebne mjere za sigurnost sudaca, delegata i gostujuće 
momčadi, po dolasku, za vrijeme odigravanja utakmice i sve do napuštanja sportske dvorane 
odgovarajućim prijevoznim sredstvom. 
 
Klub domaćin je obvezan na svim prvenstvenim utakmicama osigurati licenciranog liječnika i vozilo 
hitne medicinske pomoći ili adekvatno zamjensko vozilo, koja moraju biti na raspolaganju najmanje 
šezdeset (60) minuta prije početka utakmice i trideset (30) minuta poslije završetka utakmice. 
 
Ako delegat utvrdi da je klub domaćin poduzeo sve potrebne radnje kako bi se izvršila obveza iz stavka 
3. ovog članka, a licencirani liječnik i vozilo HMP ili adekvatno zamjensko vozilo ne budu na 
raspolaganju do početka utakmice, ista neće započeti sve dok se ne osiguraju zadani uvjeti (dok se 
delegatu utakmice ne prijavi zamjenski liječnik i adekvatno zamjensko vozilo), a najkasnije 15 minuta 
od zakazanog termina početka utakmice. U slučaju da se u tom roku ne ispune navedeni uvjeti, 
utakmica se neće igrati, a klub domaćin će snositi sve posljedice neodigravanja utakmice. 
 



Klub domaćin obvezan je osigurati uvjete za neometan rad delegata, WI-FI, pisač i skener te 
licenciranu osobu za organizaciju utakmice koja je delegatu na raspolaganju od njegova dolaska i 
odlaska iz dvorane. 
 
Klub domaćin u obvezi je osigurati mjesto za postavljanje kamere gostujućeg kluba za potrebe analize 
utakmice, a snimka utakmice ne može se koristiti u druge svrhe. 
 
TEREN ZA IGRU I UVJETI ZA ODIGRAVANJE UTAKMICE 
 

 Članak 11. 
Prvenstvene utakmice SHMNL moraju se igrati samo u sportskoj dvorani, čija je podloga parket ili PVC 
podloga. 

 
Sve utakmice SHMNL igraju se obvezno u sportskoj dvorani koja obavezno ima PROCJENU 
SIGURNOSTI MUP RH.  

 
Klubovi su dužni trideset (30) dana prije početka natjecanja prijaviti Povjereniku za natjecanje najviše 
dvije sportske dvorane koje moraju ispunjavati sve uvjete iz ovog članka. 
 
Klubovi su dužni trideset (30) dana prije početka natjecanja dostaviti tajniku Komisije za mali nogomet 
i nogomet na pijesku, izvadak iz registra udruga ne stariji od tri mjeseca,  potvrdu o registraciji kluba u 
županijskom nogometnom savezu, te potvrdu Povjerenika natjecanja i županijskog nogometnog 
saveza da nemaju nikakvih financijskih dugovanja.  
 
Sportska dvorana koja je prijavljena za igranje mora imati pismeno odobrenje za odigravanje 
utakmica, izdano od strane Komisije za pregled sportskih dvorana i terena za igru koju imenuje 
Komisija za mali nogomet i nogomet na pijesku. 
 
Na terenu za igru, golu i mrežama u golu  za vrijeme odigravanja utakmice zabranjen je bilo koji oblik 
reklamiranja ukoliko prethodno nije prijavljen i odobren od strane HNS-a i Povjerenika natjecanja. 
 
Svaki klub mora imati dokaz o korištenju sportske dvorane. Smatra se da klub ima sportsku dvoranu, 
ako ima dokaz o vlasništvu, dokaz o upravljanju, ugovor o zakupu ili ugovor u korištenju sportskog 
objekta za razdoblje u kojem se natječe (minimalno za natjecateljsku godinu u kojoj se klub natječe u 
SHMNL). 
Svaka sportska dvorana mora imati sljedeće: 

• teren za igru propisanih dimenzija, dužina 38-42 m, a širina 18-22 m, odvojen od gledališta 
posebnom ogradom. Zaštitna ograda mora biti udaljena najmanje 2 metara od linija terena za 
igru, a u iznimnim slučajevima 1,5 m s obaveznom zaštitom izrađenom od mekših materijala, 
klupe za rezervne igrače i mjesto delegata isto tako najmanje 1.5 metra udaljena od uzdužnih 
linija terena za igru. 

• klupe za momčadi s najmanje petnaest (15) mjesta i odvojeni stol za delegata utakmice, 
mjeritelja vremena, doktora i suce, sa propisanom potrebnom opremom. 

• zaštićeni prolaz za izlazak igrača i službenih osoba od svlačionica do terena. 
• dvije (2) odvojene svlačionice i to jedna s minimalno petnaest (15) mjesta za igrače i druga do 

deset (10) mjesta za stručni stožer kluba s odvojenim kupaonicama s toplom vodom s 
najmanje šest (6) tuševa, sanitarnim čvorom, stolom za masažu ili jednu svlačionicu s 
najmanje dvadeset i pet (25) mjesta za igrače i stožer kluba s kupaonicom s toplom vodom, 
najmanje šest (6) tuševa, sanitarnim čvorom, stolom za masažu. 

• odvojene svlačionice za sutkinje i suce s tuš kabinom i sanitarnim čvorom. 
• mjesto na tribini za nesmetan rad novinara s osiguranim pristupom internetu. 
• odgovarajući prostor za televizijske kamere i propisane uvjete za korištenje sustava i 

protokola video podrške (VS). 



• razglasni uređaj i spikera. 
• golovi moraju biti pomični i stabilizirani (ne fiksirani), s okruglim profilom (Fifa standard). 
• u dvoranama koje imaju tribine iza klupa za rezervne igrače mora se osigurati zaštitna ograda 

na klupama od prozirnog pleksiglasa kako bi igrači i stručni stožer bili odvojeni od izravnog 
dodira s publikom. Ukoliko to nije osigurano, ta tribina iza klupa ostaje zatvorena za navijače. 
Na njoj mogu biti isključivo službene osobe i eventualno osobe iz uprava oba kluba. 

• elektronski semafor koji sadrži sve elemente za vođenje utakmica i odgovarajući pribor za 
označavanje akumuliranih prekršaja, ako semafor nema takvu mogućnost. 

• prostoriju za službene osobe i sastavljanje zapisnika u kojoj treba biti računalo, printer, 
internet veza, stol, osam (8) stolica i osvježavajuća pića.  

 
Klub domaćin dužan je osigurati čist i uredan teren za igru te omogućiti momčadima izlazak na 
zagrijavanje pred utakmicu najmanje šezdeset (60) minuta prije početka utakmice. 
 
Klub domaćin dužan je pripremiti teren za igru tako da bude pogodan za odigravanje utakmice. 
 
Ako gostujući klub ima primjedbe na mjere, stanje ili druge nepravilnosti terena za igru, dužan ih je u 
pisanom obliku predati sucu utakmice na organizacijskom sastanku sudaca, delegata i predstavnika 
klubova koji se održava najkasnije sedamdeset i pet (75) minuta prije početka utakmice. 
 
Pregled terena za igru obavljaju suci prije početka utakmice.  
 
Jesu li dvorana i podloga za igranje nepodobni za igru zbog okolnosti koje pripadaju u višu silu, 
odlučuju isključivo prvi i drugi sudac utakmice. 
 
Ako su suci utakmice utvrdili da je teren za igru nepogodan za odigravanje utakmice, dužni su takvu 
odluku unijeti u zapisnik utakmice uz navođenje razloga zbog kojih je teren ocijenjen nepogodan. 
 
Suci su obavezni sastaviti izjavu o nepogodnosti terena i dostaviti je elektroničkim putem 
natjecateljskom tijelu u roku od dva (2) sata. Delegat je dužan o eventualnoj odluci o nepogodnosti 
terena odmah izravno komunicirati s natjecateljskim tijelom telefonskim putem. 
 
Za sve nedostatke vezano za nepogodnost terena za igru, odnosno neodigravanje utakmice odgovoran 
je klub domaćin. 
 
U slučaju izvanrednih okolnosti (viša sila) zbog kojih je potrebito odgoditi odigravanje utakmice 
Povjerenik za natjecanje samostalno donosi odluku o odgodi i zakazuje novi termin.  
 
Klubovi na takvu odluku nemaju pravo žalbe. 
 

 
 Članak 12. 

Izgled i  rasporeda reklamnih elementa na i oko terena za igru utvrđuje HNS, u dogovoru s ugovorenim 
sponzorima lige i klubovima SHMNL. 

 Članak 13. 
Klub domaćin obvezan je osigurati nosila i minimalno dvije osobe za iznošenje ozlijeđenih igrača izvan 
terena za  igru,  a koja se trebaju nalaziti u sportskoj dvorani neposredno  pored terena za igru. 
 

 Članak 14. 
Za vrijeme odigravanja prvenstvenih utakmica na klupi pored terena za igru mogu se nalaziti sljedeće 
službene licencirane osobe, koje su upisane u zapisnik utakmice kao službene osobe kluba: 
•       Liječnik s  odobrenjem od nadležne liječničke komore i s istaknutom licencom HNS-a, (obvezan 
isključivo na strani domaćina.) 



•      Jedan predstavnik kluba s istaknutom licencom HNS, obvezan na obje strane, adekvatno odjeven 
(duge hlače, majica ili košulja) ili u službenoj sportskoj opremi (trenirka, majica i sportska obuća). 
•      Trener, uz obvezno posjedovanje trenerske iskaznice i licence HNS-a, obvezan na obje strane, 
adekvatno odjeven (duge hlače, majica ili košulja) ili u službenoj sportskoj opremi (trenirka, majica i 
sportska obuća). 
•        Pomoćni trener (najviše 2 licencirana trenera) uz obvezno posjedovanje trenerske iskaznice 
licence HNS- a, adekvatno odjeven (duge hlače, majica ili košulja) ili u službenoj sportskoj opremi 
(trenirka, majica i sportska obuća).  
•         Fizioterapeut s istaknutom licencom HNS-a u sportskoj opremi (trenirka, majica i sportska 
obuća) 
•      Rezervni igrači sukladno PNI za futsal (odjeveni u sportsku opremu s odjevenim markerom 
odgovarajuće boje).   
 
Uz teren za igru i uz zapisnički stol mogu se još nalaziti samo: 
• Delegat  
• Sudac mjeritelj vremena 
• Voditelj semafora i spiker licenciran od strane HNS-a 
• Tehnička osoba kluba domaćina (upravljanje led reklamama i sl.) licenciran od strane HNS-a 
• Osobe (najmanje dvije) sa adekvatnim priborom za čišćenje terena za igru. 

 
Prilikom jednominutnog odmora dopušteno je igračima koji su u tom trenutku igrali sjesti na 
klupu za pričuvne igrače uz službene osobe dok se svi pričuvni igrači moraju nalaziti izvan terena 
za igru. 
U slučaju da sa klupe za pričuvne igrače bude odstranjena bilo koja službena osoba ili isključeni 
pričuvni igrač podliježu „Pravilima igre za mali nogomet - Futsal“, Pravilu 12. 
Isključeni igrač i službena osoba moraju otići u svlačionicu, s pravom odlaska u službenoj 
opremi kluba na tribinu nasuprot klupa za pričuvne igrače na za to predviđeno i osigurano 
mjesto. Ukoliko takva tribina ne postoji isključeni igrač i službena osoba odlaze u posljednji red 
tribine iza klupa za pričuvne igrače na za to predviđeno i osigurano mjesto. 
 
Uz teren za igru, ali izvan ograđenog dijela (tehničkog prostora i klupa za službene osobe), mogu se još 
nalaziti:   
 
•      Najviše dvije osobe na dodatnoj klupi (trener vratara, kondicijski trener, analitičar, ekonom i dr.)  
        licenciran od strane HNS-a  
•      Liječnička služba iz hitne medicinske pomoći, 
•      Dvije osobe uz nosila, posebno označene za iznošenje ozlijeđenih igrača izvan terena 
•      Fotoreporteri i snimatelji s odgovarajućim oznakama, 
 
Upute s klupe za pričuvne igrače može davati samo jedna od službenih osoba prijavljena u zapisnik s 
utakmice (ne igrači). 
Kretanje trenera ili jedne od službenih osoba dozvoljeno je samo unutar označenog tehničkog 
prostora označenog crtama, sukladno „Pravilima igre za mali nogomet -Futsal“, sukladno Pravilu 1. 
 
U slučaju da sa klupe za pričuvne igrače bude odstranjena bilo koja službena osoba ili isključen 
pričuvni igrač isti podliježe „Pravilima igre za mali nogomet - Futsal“., a sukladno Pravilu 12. 

Isključeni igrač i službena osoba moraju otići u svlačionicu, s pravom odlaska u službenoj opremi 
kluba na tribinu nasuprot klupa za pričuvne igrače na za to predviđeno i osigurano mjesto. Ukoliko 
takva tribina ne postoji isključeni igrač i službena osoba odlaze u zadnji red tribine iza klupa za 
pričuvne igrače na za to predviđeno i osigurano mjesto. 

Igrači se mogu zagrijavati u prostoru za zagrijavanje, koji određuju suci utakmice a prema „Pravilima 
igre za mali nogomet - Futsal“. 



 
               Članak 15. 

Klub domaćin dužan je osigurati odvojeno područje na tribinama (najmanje 5% ukupnog kapaciteta 
dvorane) za gostujuće navijače te u slučaju očekivanja ili najave većeg broja navijača gostujućeg 
kluba, izdvojiti posebnu blagajnu za taj sektor gledališta.  
 
Gostujući klub dužan je najmanje 48 sati prije utakmice obavijestiti klub domaćin o načinu i 
organizaciji dolaska većeg broja navijača. 
 
Za nerede ili izgrede koji se dogode u dijelu dvorane koji je rezerviran za gostujuće navijače, gostujući 
klub ima objektivnu odgovornost te podliježe disciplinskim sankcijama. 

 
 Članak 16. 

Prije otvaranja dvorane pred početak utakmice, klub domaćin obvezan je izvjesiti na vidno mjesto 
zastavu Republike Hrvatske i zastavu HNS-a. 
 
Promocija ili objava, na bilo koji način, političkih poruka ili bilo kojih drugih političkih djelovanja unutar 
ili u neposrednoj blizini stadiona te opremi igrača strogo je zabranjena uoči, tijekom ili nakon 
završetka utakmice. 
   
Na opremi se ne mogu nalaziti nikakve oznake osim broja, prezimena igrača i oznake sponzora. Svaki 
je klub obavezan izvijestiti povjerenika natjecanja o oznakama sponzora koje će biti na opremi  i to 
najmanje tri dana prije odigravanja prve utakmice s tim oznakama. 
 
U slučaju nepridržavanja odredbi naprijed navedenog klub će biti sankcioniran sukladno odredbama 
Disciplinskog pravilnika HNS-a. 
 

 Članak 17. 
Klubovi su odgovorni za ponašanje svojih igrača, službenih osoba, članova, navijača i svake druge 
osobe koja obavlja dužnost na utakmici u ime kluba. 
 
PRAVO NASTUPA IGRAČA 

 Članak 18. 
Pravo nastupa na utakmicama imaju svi pravilno registrirani igrači upisani u Comet sustav koji su 
navršili 17 godina života i koji su stekli pravo nastupa na prvenstvenim utakmicama temeljem odredbi 
Pravilnika o statusu igrača i registracijama HNS-a.  
Iznimno na utakmicama mogu nastupiti i igrači koji su navršili 16 godina života uz pisani pristanak 
roditelja, skrbnika ili zakonskog zastupnika igrača. Suglasnost roditelja, skrbnika ili zakonskog 
zastupnika igrača mora biti upisana u Comet sustav prije početka utakmice.  
Na utakmicama mogu nastupiti samo oni igrači koji su proglašeni zdravstveno sposobni. Rok 
valjanosti zdravstvenog pregleda vrijedi 12 mjeseci od dana obavljenog pregleda. Zdravstveni pregledi 
obavljeni do 26. ožujka 2026. vrijede do dana koji je naveden u potvrdi o obavljenom pregledu.  
 
Klub za koji igrač nastupa obvezan je u Comet sustav upisati da je igrač liječnički zdravstveno 
pregledan i do kada vrijedi zdravstveni pregled. Ako liječnik proglasi igrača zdravstveno sposobnim za 
određeno vrijeme kraće od 12 mjeseci, igrač može nastupati od dana upisa pregleda u Comet sustav 
do dana kada ističe određeno vrijeme upisa sposobnosti.  
Igrač koji nije zdravstveno pregledan, odnosno koji nije obavio liječnički pregled u određenom roku ili 
kome je od strane liječnika zabranjeno igranje, kao i igrač kome zdravstveni pregled nije upisan u 
Comet sustav, ne može nastupiti na javnoj utakmici.  
 
Na prvenstvenim utakmicama nemaju pravo nastupa igrači koji se nalaze pod suspenzijom, kaznom 
zabrane igranja i automatskom kaznom zbog četiri opomene. 
 



Automatsku kaznu zabrane igranja jedne prvenstvene utakmice nastalu zbog dobivene četiri opomene 
igrač izdržava na prvoj sljedećoj prvenstvenoj utakmici.  
 
Nakon kraja prvog dijela prvenstva (18. kola) brišu se opomene igrača (žuti kartoni), te se ne prenose u 
daljnje natjecanje, uključujući i automatsku kaznu zabrane igranja nastalu zbog dobivene četiri 
opomene. Disciplinski sudac obvezan je pismeno izvijestiti klub o igračima koji su pod automatskom 
kaznom, a klubovi su obvezni disciplinskog suca izvijestiti o broju opomena igrača koji se tijekom 
prvenstva registrira za klub. 
Povjerenik za natjecanje obvezan je, temeljem uvida u zapisnik, najkasnije 48 sati prije utakmice 
obavijestiti klub o automatskoj kazni zabrane igranja zbog četiri opomene. Ova obveza Povjerenika za 
natjecanje ne isključuje obvezu kluba da vodi evidenciju opomena. Nedostavljanje obavijesti iz prve 
rečenice ovog stavka ne isključuje disciplinsku i natjecateljsku odgovornost kluba čiji je igrač nastupio 
s četiri opomene.   
Klubovi su obvezni nastupiti s momčadima juniora, kadeta i pionira u natjecanjima koje organizira 
HNS.  
 

 Članak 19. 
U natjecanju SuperSport HMNL, dopušten je nastup dva (2) igrača strana državljana na utakmici.  
 
Igračima iz prethodnog stavka ne smatraju se igrači koji imaju dvojno državljanstvo od kojih je jedno 
hrvatsko ili igrači s državljanstvom države članice Europske unije ili Europskog ekonomskog prostora.             
 
Igrač  koji je upisan u zapisnik utakmice, smatra se da na utakmici nije nastupio ukoliko nije ušao u 
igru. 
 

 Članak 20. 
Utakmica može započeti s najmanje tri (3) igrača u momčadi na terenu za igru, ali klub podliježe 
Disciplinskom pravilniku HNS-a. Igrači koji nemaju pravo nastupa na toj utakmice ne računaju se u 
potreban broj igrača. 
 
Na svim prvenstvenim utakmicama može biti prijavljeno do devet (9) zamjenskih igrača prema 
„Pravilima igre za mali nogomet -Futsal“. Tijekom utakmice dopušteno je izvršiti neograničen broj 
zamjena igrača.  
 
Klub na utakmici u Zapisniku mora imati prijavljeno i fizički prisutno najmanje deset (10) igrača, 
odjevenih u sportsku opremu kluba.  
Na prvenstvenim utakmicama SHMNL klubovi su obvezni u zapisnik utakmice prijaviti najmanje šest 
(6) igrača koji su u razdoblju od natjecateljske godine u kojoj je igrač navršio 12 godina do 
natjecateljske godine u kojoj je igrač navršio 19 godina bili najmanje četiri (4) natjecateljske godine 
registriran za neki od klubova Hrvatskog nogometnog saveza. Tekuća natjecateljska godina ne računa 
se u traženo razdoblje. Predstavnici klubova nakon upisa i ovjere postave momčadi u Comet HNS 
sustavu dužni su delegatu utakmice predati popis nacionalno treniranih igrača, a delegat je iste u 
obvezi upisati u izvješće delegata. 
 
PREDSTAVNIK KLUBA  

 Članak 21. 
Svaki klub mora odrediti osobu koja će predstavljati klub na utakmici. Predstavnik kluba mora biti 
licenciran od strane HNS-a s istaknutom licencom HNS-a za vrijeme utakmice.  
Predstavnik kluba na utakmici ima sljedeća prava i dužnosti:  
- najmanje 75 minuta prije zakazanog početka utakmice javiti se delegatu i sucu utakmice,  
- prisustvovati sastanku službenih osoba utakmice radi provjere sportske opreme momčadi te 
provjere svih detalja oko organizacije utakmice,  
- unijeti i ovjeriti sastav svoje momčadi i službenih osoba na klupi u Comet sustav najkasnije 60 
minuta prije početka utakmice,  



- predati sportske iskaznice i licence službenih osoba te sudjelovati u utvrđivanju identiteta igrača i 
provjeri valjanosti licenci,  
- za vrijeme odigravanja utakmice biti na klupi radi pružanja pomoći sucima utakmice u pogledu 
otklanjanja eventualnih nedostataka koji su smetnja za normalno odigravanje utakmice,  
- obavljati sve druge poslove predviđene propisima HNS-a. 
  
DELEGAT UTAKMICE 

 Članak 22. 
Za svaku prvenstvenu utakmicu Povjerenik za natjecanje određuje delegata koji zastupa rukovodstvo 
natjecanja, kontrolira ispravnost sportskih iskaznica, pravo nastupa igrača, licenci službenih osoba i 
nadležan je za kontrolu cjelokupne organizacije utakmice.  
Delegat utakmice dužan je po dolasku provjeriti dvoranu i organizacije utakmice te utvrditi prisutnost 
svih neposrednih sudionika utakmice. Nakon završetka utakmice delegat je dužan Povjereniku za 
natjecanje podnijeti izvješće o tijeku i završetku utakmice, kao i o svim utvrđenim nepravilnostima, 
propustima ili incidentima.  
Delegat rukovodi sastankom pred utakmicu na kojem sudjeluju službene osobe, predstavnici klubova 
i rukovoditelji službi koje sudjeluju u organizaciji utakmice i o tome popunjava Zapisnik o sastanku 
pred utakmicu te provjerava ispunjavanje uvjeta iz Pravilnika o sigurnosti na nogometnim utakmicama 
i drugih propisa HNS-a.  
Delegat je obvezan u Comet sustavu provjeriti ispravnost unosa podataka od strane predstavnika 
klubova o sastavima momčadi i službenim osobama klubova, utvrditi identitet prijavljenih igrača i 
službenih osoba, dostaviti te popise sucima utakmice te da se s tim podacima upoznaju gledatelji 
putem razglasa i semafora i svi akreditirani predstavnici medija.  
Delegat je obvezan neposredno nakon završetka utakmice uskladiti podatke o rezultatu utakmice, 
strijelcima zgoditaka, zamjenama igrača, opomenama i isključenjima igrača ili službenih osoba sa 
sucem utakmice te iste unijeti u Comet sustav radi ovjere od strane suca utakmice.  
Ocjenu fair-Play-a momčadi i dodatni izvještaj o utakmici delegat je dužan sačiniti odmah nakon 
završetka utakmice ili iznimno do 10:00 sati dan nakon odigrane utakmice.  
Cjelovitu dokumentaciju o organizaciji i odigranoj utakmici, obračune naknada i troškova službenih 
osoba, delegat dostavlja povjereniku natjecanja odmah po završenoj utakmici ili iznimno do 10:00 sati 
dan nakon odigrane utakmice.  
 
Delegat je obvezan voditi računa da predstavnici medija imaju osigurane uvjete za rad i dobiju 
potrebne informacije o sastavima momčadi i službenim osobama, da se održi konferencija za 
novinare nakon utakmice, a posebno da se izvrše sve obveze prema naslovnom sponzoru Lige i 
televiziji ovlaštenoj za prijenos i praćenje utakmice prije, za vrijeme kao i poslije odigrane utakmice.  
Delegat kontrolira ispravnost podnijetih obračuna putnih troškova sudaca utakmice, a osobito 
udaljenost od mjesta prebivališta do mjesta odigravanja utakmice. Troškovi službenih osoba 
utakmice obavezno se unose u Comet sustav. Za troškove cestarine prihvaća se isključivo ispis ENC-a 
i/ili original račun za cestarinu. Obračuni troškova dostavljaju se na način kako to odredi Povjerenik za 
natjecanje (skenirano putem elektroničke pošte i/ili putem pošte).  
Delegat je u obvezi izvršiti i druge radnje koje mu povjeri Povjerenik za natjecanje. 
Ako na utakmicu ne dođe delegat utakmice, onda sve vezano za njegove obaveze preuzima sudac 
utakmice. 
 
Delegati su na utakmicu dužni doći primjereno odjeveni (duge hlače, košulja, sako). 
 
ZAPISNIK UTAKMICE 

 Članak 23. 
Najkasnije 60 minuta prije početka utakmice klub upisuje sastav momčadi i službene osobe kluba 
svaki za svoju momčad te isto ovjerava.  
Ako se iz opravdanog razloga zapisnik utakmice ne može pisati u Comet sustavu, klub domaćin 
obvezan je delegatu utakmice osigurati sve neophodno da se zapisnik ispiše računalnim ispisom, kao 
i pružiti svu neophodnu pomoć pri sastavljanju zapisnika. U tom slučaju, delegat je obvezan odmah po 



potpisivanju zapisnika i izvještaja utakmice te izvještaja o fair-Play ponašanju momčadi voditi računa 
da se isti dostave na službenu na e-mail adresu povjerenika u roku od 24 sata nakon odigrane 
utakmici.  
Sudac utakmice, putem dobivene Comet lozinke, zaključno u roku do 60 minuta od odigrane utakmice 
ovjerava i potvrđuje podatke unesene u Zapisnik. Protiv suca utakmice koji postupi protivno odredbi 
ovog članka bit će pokrenut disciplinski postupak prema odredbama Disciplinskog pravilnika HNS.  
Klubovi, sudac i delegat utakmice obvezno se brinu o točnom unosu podataka u Zapisnik.  
U slučaju potrebe, na zahtjev ovlaštenih tijela HNS-a klubovi i službene osobe trebaju dostaviti 
dopunsko izvješće. 
Za svaku prvenstvenu utakmicu obvezno se ispunjava zapisnik o odigranoj utakmici u Comet sustavu 
prema obrascu kojeg je utvrdio HNS. 

 
KONTROLORI SUĐENJA                                         

 Članak 24. 
Za svaku prvenstvenu utakmicu Povjerenik za kontrolore određuje kontrolora suđenja s Liste 
kontrolora za mali nogomet-Futsal koji je dužan prisustvovati službenom sastanku 75 minuta pred 
utakmicu. Kontrolor suđenja obavlja kontrolu i ocjenu suđenja prema posebnim odlukama i uputama 
Komisije nogometnih sudaca i Izvršnog odbora HNS-a. 
 
SUCI UTAKMICE 

 Članak 25. 
Za sve prvenstvene utakmice suce određuje Povjerenik za određivanje sudaca SHMNL. 
Utakmicu sude četiri suca, po potrebi bit će određen i peti sudac. Na dvije bočne strane terena nalazi 
se po (1) jedan sudac, dok se treći sudac nalazi pokraj zapisničkog stola. Četvrti sudac je u funkciji 
mjeritelja vremena. Ako je određen peti sudac, treći i četvrti sudac nalaze se pokraj klupa za pričuvne 
igrače uz kontrolu tehničkog prostora, a peti je sudac u funkciji mjeritelja vremena. Suci su dužni doći 
u dvoranu najmanje 90 minuta prije vremena predviđenog za početak utakmice, pregledati teren za 
igru prema „Pravilima igre za mali nogomet-Futsal“ sukladno Pravilu 1 i 2. Ako suci ustanove da je 
teren nepodoban za igru i da se utakmica ne može igrati, dužni su svoju odluku priopćiti delegatu 
utakmice koji će o tome obavijestiti Povjerenika za natjecanje. Suci su obavezni sudjelovati na 
sastanku pred utakmicu koju organizira delegat utakmice 75 minuta prije početka utakmice. 
                                                                                                         Članak 26. 
Suci su obvezni u zapisnik o odigranoj utakmici unijeti svoje primjedbe. 
Sudac je obvezan u zapisniku o odigranoj utakmici u Comet sustavu ovjeriti unesene podatke o 
rezultatu utakmice, strijelcima, zamjenama igrača, opomenutim i isključenim igračima ili službenim 
osobama kao i unijeti eventualnu prijavu protiv neposrednih sudionika utakmice, gledatelja ili kluba za 
prekršaje učinjene prije, za vrijeme i poslije utakmice. U slučaju potrebe na zahtjev ovlaštenih tijela 
HNS-a treba dostaviti i dopunsko izvješće. 

 Članak 27. 
Prvenstvene utakmice sude suci s Jedinstvene liste sudaca za mali nogomet-Futsal u natjecateljskoj 
godini 2026./2027., prema Pravilima igre za mali nogomet-Futsal, sukladno Pravilu 5 i 6. 
Suci su na utakmicu dužni doći u službenoj opremi HNS-a (službene trenirke). 
Ako na utakmici ne dođe netko od određenih sudaca, postupak odabiranja istih ide na sljedeći način: 
- ako nije došao 1. sudac, ulogu 1. suca preuzima 2. sudac ili 3. sudac ili 4. sudac, odnosno onaj koji 
se nalazi u većoj kvalitetnoj skupini. Ako se nalaze u jednakoj skupini, 1. sudac postaje onaj koji je 
stariji po sudačkom stažu. Ukoliko u publici bude netko prisutan od sudaca koji se nalazi na 
Jedinstvenoj listi sudaca za mali nogomet-Futsal, on preuzima ulogu 3. odnosno 4. suca. 
- ako na utakmicu ne dođu suci i treći odnosno i četvrti sudac, klubovi će se sporazumjeti da utakmicu 
može suditi netko od nazočnih sudaca sa Jedinstvene liste sudaca za mali nogomet-Futsal a tako 
dogovoreni sudac mora odabrati ostale suce koji se nalaze na Jedinstvenoj listi sudaca za mali 
nogomet-Futsal. 
Ako se klubovi ne sporazumiju, delegat utakmice će odlučiti koji će sudac koji ispunjava uvjet da se 
nalazi na Jedinstvenoj listi sudaca za mali nogomet-Futsal suditi utakmicu, a on odabire ostale suce iz 
prethodnog stavka, što sve treba zapisnički upisati. 



 
 Članak 28. 

Sudac koji se u svezi s obavljanjem svoje dužnosti nedovoljno zalaže ili se ne pridržava, odnosno ne 
provodi zaključke i upute nadležnih organa ili koji pokaže nedovoljno poznavanje „Pravila igre za mali 
nogomet-Futsal“ ili propisa HNS, a u svezi s natjecanjem biti će izostavljen u jednom ili više kola, a u 
ponovljenom ili težem slučaju pokrenut će se i disciplinski postupak. 
 
Za izostavljanje od obavljanja dužnosti nadležan je Povjerenik za određivanje sudaca. 
                 

 Članak 29. 
Suci nisu odgovorni za bilo kakav oblik ozlijede igrača, službene osobe ili gledatelja, bilo kakav oblik 
oštećenja imovine ili bilo koji drugi gubitak koji pretrpi pojedinac, klub, tvrtka, savez ili slično tijelo, 
zbog neke odluke koju je donio u smislu Pravila igre u odnosu na normalni postupak potreban radi 
održavanja, odigravanja i kontrole utakmice. 
 
TRENERI   

 Članak 30. 
Treneri i pomoćni treneri mogu obavljati svoju dužnost na prvenstvenim utakmicama samo ako imaju 
dozvolu za rad trenersku iskaznicu (licencu) izdanu od nogometne akademije HNS-a i plaćenu 
članarinu. Ako delegat utvrdi da trener nema licencu, neće mu dopustiti da bude u ograđenom dijelu 
igrališta niti na klupi za zamjenske igrače i službene osobe, niti da bude upisan u zapisnik kao trener. 
Treneri ne mogu nastupati na prvenstvenim utakmicama svojih klubova kao igrači niti mogu nastupati 
za bilo koji klub u istom stupnju natjecanja. Klub ne može licencirati pomoćnog trenera ako nije 
licencirao trenera kluba. 
Delegat je obvezan upisati u dodatni izvještaj s utakmice ukoliko neka momčad nema licenciranog 
trenera, trener nije nazočan na utakmici  ili ako isti utakmicu napusti prije završetka. 
Treneri i druga osoba upisana u zapisnik utakmice, a koja na utakmici bude opomenuta biti će kažnjen 
novčanom kaznom sukladno Odluci o visini novčane kazne za dobivenu opomenu. 
 

Članak 31. 
SASTANAK PRED UTAKMICU 
 
Klub domaćin dužan je osigurati prostoriju za sastanak službenih osoba i predstavnika klubova, koji će 
se održati sedamdeset i pet (75) minuta prije početka utakmice pod rukovodstvom delegata utakmice, 
a kojem obvezno prisustvuju:   
− kontrolor sudaca  
− suci utakmice,  
− predstavnici klubova,  
− povjerenici za sigurnost klubova,  
− rukovoditelji osiguranja kluba domaćina,  
− časnik za sigurnost HNS-a ukoliko je odlukom Povjerenika za sigurnost određen za utakmicu.  
U slučajevima kada to ocijeni potrebnim, delegat može zatražiti da sastanku prisustvuju i rukovoditelji 
pojedinih službi uključenih u organizaciju utakmice.  
Povjerenik za natjecanje u slučaju potrebe, a posebno kod utakmica visokog rizika, može odrediti da 
se sastanak službenih osoba i predstavnika klubova održi prije utvrđenog vremena te da na sastanku 
budu nazočni svi određeni suci utakmice te povjerenik za sigurnost. 
Na sastanku se obavlja provjera svih obavljenih zadataka u pripremi za odigravanje utakmice, koji 
proizlaze iz odredbi Pravilnika o licenciranju klubova HNS-a, Pravilnika o nogometnim natjecanjima, 
Propozicija natjecanja, Pravilnika o sigurnosti na nogometnim utakmicama, Zakona o javnom 
okupljanju te odluka IO HNS-a. 
 
 
 
 



 Članak 32. 
DOPING KONTROLA 
 
Klub domaćin dužan je osigurati prostoriju za provođenje doping kontrole.  
Prostorija se sastoji od: 
-prostora za čekanje, koja mora biti opremljena hladnjakom s dozvoljenim pićima i čašama za piće,  
-prostora s radnim stolom i četiri stolice 
-prostora za davanje uzoraka, s wc-om i umivaonikom 
Pristup i lokacija prostora za provođenje doping kontrole trebaju biti jasno označene natpisom. 
 
MEDIJI 

 Članak 33. 
Klub domaćin dužan je osigurati prostoriju za eventualnu konferenciju za novinare 15 minuta po 
završetku utakmice, kojoj obvezno prisustvuju licencirani treneri obje momčadi, te po jedan igrač iz 
svake momčadi koji je nastupio na utakmici. 
 
ZABRANA NASTUPA ZBOG SUSPENZIJE 

 Članak 34. 
Suspendirana momčad ne može nastupiti na prvenstvenoj utakmici sve dok traje suspenzija. 
 
ŽALBA 

 Članak 35. 
Žalbe na utakmice podnose se Povjereniku za natjecanje koji ih rješava u prvom stupnju.  
Žalba na utakmicu odgađa registraciju utakmice.  
Žalba se najavljuje putem elektroničke pošte ili izravnim uručenjem savezu  u roku od dva dana od 
dana odigravanja utakmice.  
Obrazloženje s dokazom o uplaćenoj propisanoj taksi treba se dostaviti elektroničkom poštom ili 
izravnim uručenjem savezu u roku od tri dana od dana odigravanja utakmice. Pri ocjeni 
pravovremenosti žalbe, uzima se u obzir trenutak kad je zabilježeno vrijeme na poslužitelju za slanje 
poruka ili vrijeme izravnog uručenja. Ako rok za ulaganje žalbe ističe u nedjelju ili na državni praznik, 
rok se produžuje na prvi idući radni dan. 
O svakoj žalbi mora se odlučiti najkasnije u roku od petnaest (15) dana od dana njezina primitka.  
O žalbama podnesenima u vezi s utakmicama posljednja dva kola prvenstva i utakmicama 
doigravanja odlučuje se najkasnije u roku od dva (2) dana od dana primitka žalbe.  
Iznos pristojbi na žalbu utvrđuje Izvršni odbor HNS. Pristojba se vraća podnositelju samo ako se žalba 
u potpunosti usvoji.  
Protiv odluka Povjerenika za natjecanje može se podnijeti žalba Komisiji za žalbe u malom nogometu u 
roku od tri (3) dana od dana dostave odluke. Iznimno, za odluke koje se odnose na utakmice 
posljednja dva kola prvenstva provodi se skraćeni postupak, a žalba se može podnijeti u roku od dva 
(2) dana od dana dostave odluke. Žalba se podnosi putem Povjerenika za natjecanje čija se odluka 
žalbom pobija.  
Odluke o podnijetim žalbama na odluke Povjerenika za natjecanje donose se najkasnije u roku od 
deset (10) dana, a u skraćenom postupku u roku od tri (3) dana od dana prijema žalbe.  
Žalbe na odluke Disciplinskog suca podnose se Komisiji za žalbe u malom nogometu u roku od osam 
(8) dana od dostave odluke.  
Odluke o podnijetim žalbama na odluke Disciplinskog suca donose se najkasnije u roku od 30 dana.  
Protiv odluke Komisije za žalbe ne može se uložiti žalba.  
Ako prvostupanjsko tijelo ne riješi žalbu u propisanom roku podnositelj ima pravo žalbe 
drugostupanjskom tijelu, kao da žalba nije usvojena.  
Nenajavljene, nepravovremene ili nedovoljno taksirane žalbe neće biti uzete u postupak, već će biti 
odbačene, a utakmica će biti registrirana postignutim rezultatom. 
 
 
 



REGISTRACIJA UTAKMICA 
 Članak 36.  

Ako na utakmicu nije uložena žalba, a ne postoje razlozi za registraciju utakmice po službenoj 
dužnosti sa 3 : 0 (par forfeit), utakmica će se registrirati postignutim rezultatom. 
 
Odigrane utakmice registrira Povjerenik za natjecanje u pravilu najkasnije u roku od 8 (osam) dana od 
dana odigravanja. 
   
U slučaju da je na neku utakmicu uložena žalba, rok za registraciju utakmice produžava se do 
donošenja odluke o žalbi, odnosno do izvršenja te odluke o žalbi. 
 
Jednom registrirana utakmica ne može biti poništena od strane Povjerenika za natjecanja, ako je 
odluka postala pravovaljana ili je u drugom stupnju donijeta odluka koja je konačna. 
 
DISCIPLINSKA NADLEŽNOST 

 Članak 37. 
O disciplinskim prekršajima koje naprave klubovi, igrači, treneri ili ostali nogometni djelatnici u ovom 
natjecanju odlučuje disciplinski sudac SHMNL, na osnovu odredaba Disciplinskog pravilnika HNS-a.  
 
POPUNJAVANJE LIGE 

   Članak 38. 
SHMNL u natjecateljskoj godini 2027./2028. imat će 10 klubova. Na kraju natjecateljske godine 
2026./2027. na završnoj tablici nakon odigranog prvog dijela prvenstva 9 + 9 = 18 kola, ligu izravno 
napušta posljednje plasirani klub, dok pretposljednji klub igra kvalifikacije za popunu SHMNL. 
 
U natjecateljskoj godini 2027./28. SHMNL će činiti klubovi plasirani od 1.- 8. mjesta, pobjednik iz Prve 
HMNL i pobjednik kvalifikacija za popunu SHMNL kojeg igraju 9. plasirana momčad SHMNL iz 
2026/27, te 2., 3. i 4.  (ili kluba koji ostvari to pravo, zaključno s 5. mjestom) plasirani iz Prve HMNL iz 
2026/27.  
Ako netko od klubova plasiranih od drugog do četvrtog mjesta Prve HMNL, ne ispunjava uvjete i 
kriterije za ulazak u SHMNL, ne može napredovati odigravati kvalifikacije za popunu SHMNL njegovo 
mjesto zauzima prvi sljedeći plasirani klub, a najviše do petog mjesta na konačnoj ljestvici Prve HMNL. 
 
Kvalifikacije za popunu  SHMNL se odigravaju na sljedeći način: 
Deveto plasirani klub iz SHMNL igra u polufinalu doigravanja protiv najslabije plasiranog kluba iz Prve 
HMNL, koji ostvaruje pravo igranja kvalifikacija za popunu SHMNL, (drugi, treći, četvrti ili peti plasirani  
klub iz Prve HMNL) na dvije pobjede. Domaćin prve utakmice je deveto plasirani klub, a utakmica se 
igra isključivo u subotu.  
 
Domaćin uzvratne utakmice je četvrto plasirani klub (ili klub koji ostvari to pravo, zaključno s 5. 
mjestom) iz Prve HMNL, a utakmica se igra isključivo u subotu. Eventualna treća utakmica se odigrava 
u utorak, a domaćin utakmice je deveto plasirani klub iz SuperSport HMNL. 
 
Drugi par čine drugo plasirani i treće plasirani klub (od klubova koji ostvare pravo igranja kvalifikacija 
za popunu SHMNL) iz Prve HMNL. Domaćin prve i eventualne treće utakmice je bolje plasirani klub iz 
Prve HMNL, a utakmica se igra isključivo u subotu. 
Domaćin uzvratne utakmice je slabije plasirani klub iz Prve HMNL, a utakmica se igra isključivo u 
subotu. Eventualna treća utakmica se odigrava u utorak. 
Pobjednici polufinala igraju finale, na dvije pobjede. Prva utakmica se igra u subotu. 
Domaćin prve i eventualne treće utakmice je deveto plasirani klub SHMNL, a ako on nije u finalu onda 
bolje plasirani klub iz Prve HMNL. 
Uzvratna utakmica se odigrava na terenu slabije plasiranog kluba iz Prve HMNL. 
 
 



Članovi SHMNL u natjecateljskoj godini 2027./2028. postaju: 
- pobjednik Prve HMNL 2026.-27.  
- Pobjednik iz kvalifikacija za popunu SuperSport HMNL 2027.-28. 

 
 Članak 39. 

Ako se iz bilo kojih razloga u tijeku natjecanja uprazni jedno ili više mjesta u natjecateljskoj godini 
2026./2027. SuperSport HMNL se ne popunjava. 
 
UTVRĐIVANJE PLASMANA 

 Članak 40. 
Klub koji pobijedi na utakmici osvaja tri (3) boda, a kod neriješenog rezultata svaki klub osvaja po 
jedan (1) bod. 
Ako klubovi osvoje isti broj bodova, o plasmanu odlučuje ukupna bolja razlika između datih i 
primljenih pogodaka. U slučaju iste gol razlike, bolje mjesto na tablici zauzima ekipa koja je postigla 
više pogodaka, a ako su postigli isti broj pogodaka dijele mjesta koja im pripadaju. 
Ako se radi o utvrđivanju pobjednika natjecanja ili mjestu koje utječe na prijelaz u viši ili niži rang 
natjecanja (uključujući i sudjelovanje u Play off-u i Play out-u) ili mjesto koje osigurava sudjelovanje u 
međunarodnim natjecanjima, u slučaju jednakog broja bodova plasman se utvrđuje temeljem 
dodatne tablice od rezultata koje su u međusobnim utakmicama postigli klubovi sa jednakim brojem 
bodova. 
Plasman na dodatnoj pomoćnoj tablici utvrđuje se zbrojem osvojenih bodova, a ako je zbroj bodova 
jednak, odlučuje razlika između postignutih i primljenih pogodaka. 
Ako se poredak klubova ne može utvrditi niti nakon primjene dodatne tablice primijenit će se kriterij 
bolje ukupne gol razlike između postignutih i primljenih pogodaka iz svih utakmica koje su klubovi 
odigrali tijekom prvenstva. 
Ako se ni na ovaj način ne može utvrditi plasman, poredak će se utvrditi na temelju fair-playa, 
odnosno prednost će imati klub koji ima ukupno manji broj opomena (žutih kartona) i isključenja 
tijekom cijelog prvenstva. Uračunavaju se sve opomene i isključenja osoba upisanih u zapisnik 
utakmice. Svaka opomena nosi jedan minus bod, a isključenje tri minus boda. 
U slučaju da se niti na ovaj način ne može utvrditi plasman, pitanje pobjednika utvrdit će se ždrijebom 
koji će provesti nadležno natjecateljsko tijelo. 
Ako se prvenstveno natjecanje koje se igra bod sustavom iz razloga više sile i/ili odluke nadležnog 
nogometnog tijela ne završi, završni plasman se utvrđuje temeljem prosjeka postotka osvojenih 
bodova iz svih odigranih utakmica pojedinog kluba. 
 
Konačni poredak nakon završetka natjecanja SHMNL utvrđuje se na sljedeći način: 
Prvo mjesto osvaja pobjednik finala doigravanja, a drugoplasirani je poraženi u finalu.  
 
Treće i četvrto mjesto zauzimaju klubovi koji su poraženi u polufinalu, bolje plasiran je onaj koji je bio 
bolje plasiran u prvom dijelu prvenstva. 
Peto do osmo mjesto zauzimaju poraženi u četvrtfinalu, bolje plasiran je onaj klub koji je bio bolje 
plasiran u prvom dijelu prvenstva. 
Deveto i deseto plasirani su klubovi koji su nakon prvog dijela natjecanja (9+9 kola) zauzeli deveto i 
deseto mjesto i nisu sudjelovali u doigravanju. 
 
U slučaju neriješenog rezultata u bilo kojoj utakmici četvrtfinala, polufinala i finala igraju se produžeci 
dva puta po pet minuta.  
Ako tada bude neriješen rezultat pobjednik se određuje izvođenjem udaraca za dobivanje pogodaka 
prema „Postupcima za dobivanje pobjednika utakmice ili doigravanja“ iz „Pravila igre za mali nogomet 
„futsal“.  
 
Tablicu verificira Komisija za mali nogomet  i nogomet na pijesku I.O. HNS-a. 
 



Momčad koja je odustala od natjecanja nakon početka natjecanja, bez obzira na ostvareni plasman 
na kraju prvenstva, smatra se posljednje plasiranom i obvezno ispada iz tog natjecanja.  
 
Posljednje plasirani klub SHMNL obavezno ispada iz lige 
SUDJELOVANJE KLUBOVA U MEĐUNARODNIM NATJECANJIMA 
 

 Članak 41. 
Ako UEFA organizira natjecanje malonogometnih klubova, u takvo natjecanje obavezno se uključuje: 

- prvak natjecanja SHMNL sudjeluje u UEFA futsal Champions League. 
- U svim ostalim slučajevima koji nisu naznačeni primjenjivat će se odredbe iz odluka UEFA-e. 

 
PRAVA I OBVEZE IZ NATJECANJA 

 Članak 42. 
Na svim prvenstvenim utakmicama  SHMNL prodaju se ulaznice koje samostalno tiskaju klubovi 
prema svojim potrebama. 
 
Prihode od ulaznica, reklama, oglasa i drugih marketinških akcija na prvenstvenim utakmicama 
SHMNL ubiru klubovi domaćini. 

  
 Članak 43. 

Svi klubovi SuperSport HMNL podliježu obveznom plaćanju sljedećih troškova: 
 
 a) članarina za natjecanje u SHMNL koju određuje Izvršni odbor HNS-a na prijedlog Komisije za 
mali nogomet i nogomet na pijesku.  
 b) novčanih kazni prema konačnim odlukama Disciplinskog suca  SHMNL za igrače, djelatnike i 
članove svog kluba, u roku od 15 dana od dana odigravanja utakmice. 

 
Klubovi su dužni dokaz  o uplati disciplinskih kazni dostaviti Povjereniku za natjecanje. 
 

Članak 44. 
Troškove vođenja natjecanja SHMNL nadoknadit će klubovi SHMNL do potrebnog iznosa ako se iz 
ostalih prihoda ne osigura dovoljno novčanih sredstava. 
 
OBVEZE PREMA NASLOVNOM SPONZORU I NOSITELJU TV PRAVA HMNL-a  
 

Članak 45. 
MARKETINŠKA PRAVA ZA HRVATSKU MALONOGOMETNU LIGU (HMNL) 1. stupanj muškog malog 
nogometa 
 
Imenovanje HRVATSKE MALONOGOMETNE LIGE: 
 

• Pravo na glavno i naslovno sponzorstvo HMNL-a 
• Pravo na imenovanje Stjecatelja Prava kao službenog partnera HMNL-a 
• Pravo na imenovanje Stjecatelja Prava kao službenog partnera kategorije proizvoda HMNL-a 
• Pravo na određivanje službenog imena/naziva HMNL-a koje obavezno mora sadržavati puni 

naziv Hrvatska malonogometna liga i/ili HMNL 
• Pravo na kreiranje i korištenje Logotipa Natjecanja uz suglasnost HNS-a  
• Pravo na registraciju službenog žiga, odnosno Logotipa Natjecanja, podrazumijeva isključivo i 

neprenosivo pravo Stjecatelja Prava da, u suradnji s HNS-om, u skladu s važećim 
zakonodavstvom Republike Hrvatske i međunarodnim propisima o zaštiti intelektualnog 
vlasništva, podnese zahtjev za registraciju te stekne pravnu zaštitu Logotipa Natjecanja. Ovo 
pravo uključuje ovlaštenje za korištenje, reproduciranje, distribuiranje i javno prikazivanje 
Logotipa Natjecanja, te poduzimanje pravnih radnji radi zaštite od neovlaštenog korištenja od 



strane trećih osoba. Time Stjecatelj Prava stječe sva imovinska autorska i srodna prava 
povezana s Logotipom Natjecanja, osim ako drugačije nije definirano ugovornim odredbama ili 
posebnim sporazumom sklopljenim u suradnji s HNS-om 

• Pravo na definiranje knjige standarda (“Brand Book”) Natjecanja koja predstavlja službeni i 
obvezujući dokument izrađen od strane Stjecatelja Prava u suradnji s HNS-om, kojim se 
definiraju vizualni, komunikacijski i tehnički standardi za korištenje Logotipa Natjecanja i 
ostalih elemenata vizualnog identiteta Natjecanja. Stjecatelj Prava zadržava isključivo pravo 
izrade, izmjene i dopune knjige standarda, uz obveznu usklađenost i verifikaciju od strane 
HNS-a  te pravo nadzora nad njezinom primjenom. Svako korištenje vizualnog identiteta 
Natjecanja mora biti u skladu s knjigom standarda, a nepoštivanje istih predstavlja povredu 
ugovornih i autorskih prava Stjecatelja Prava, kao i propisa utvrđenih u suradnji s HNS-om1 

• Pravo na postavljanje Logotipa Natjecanja na svim službenim priopćenjima Natjecanja i 
Klubova 

• Pravo na postavljanje Logotipa Natjecanja na svim službenim internetskim 
stranicama/aplikacijama/TV kanalima/ostalom HMNL i HNS-a 

• Pravo na postavljanje Logotipa Natjecanja na službenu aplikaciju HNS-a („Semafor”) 
• Pravo na postavljanje vodenog žiga, koji uključuje Logotip Natjecanja i oznaku broja tekuće 

Natjecateljske Godine, u donji desni kut svih audiovizualnih materijala (npr. prijenosi uživo, 
snimke, sažeci, arhivske snimke, itd.) koji se odnose na sve Utakmice HMNL-a; dimenzije 
vodenog žiga suglasno dogovaraju HNS i Stjecatelj Licencije za TV prava, uz prethodno 
razumijevanje da veličina vodenog žiga neće prelaziti 1% površine ekrana  

• Pravo na postavljanje Logotipa Natjecanja na službeni album uz obaveznu autorizaciju od 
strane Stjecatelja Prava  

• Službeno ime/naziv HMNL-a i Logotip Natjecanja će se koristiti te će se na iste pozivati u 
medijima, marketinškim i promidžbenim materijalima i audiovizualnim materijalima u 
TV/radio/online prijenosima uz obavezu provjera i prijava od strane HNS-a u slučaju 
neispravnog ili netočnog korištenja 

 
Trošak s PDV-om za izradu i postavljanje svih promotivnih materijala snosi Stjecatelj Prava. 
 
Oglašavanje  u dvorani:     
 

• Pravo na fizičko i virtualno (televizijske grafike) korištenje 1 središnjeg statičnog panoa (6 m 
širine i 1 m visine) ili LED zaslona (6m širine i 1 m visine) za vrijeme odigravanja svih Utakmica 
HMNL-a s Logotipom Natjecanja, neovisno o broju redova statičnih panoa ili LED zaslona 

• Pravo na fizičko i virtualno (televizijske grafike) korištenje oglasnog prostora na LED zaslonima 
uz malonogometni teren od 7 minuta od 40 minuta regularnog vremena trajanja utakmice ili 
statičan ekvivalent od 4statična banera u dimenzijama 1 m visine s 6 m širine sukladno nacrtu 
terena koji je sastavni dio ovog Ugovora 2 

• Pravo na fizičko postavljanje oglasnog materijala unutar prostora promjera centralnog kruga 
na centru nogometnog terena prije početka svake Utakmice HMNL-a, uz obvezu Stjecatelja 
licence za TV prava da u televizijskom prijenosu osigura vidljivost takvog oglasnog materijala u 
neprekinutom trajanju od najmanje šest (6) sekundi po Utakmici. U slučaju da centralni krug 
nije pokriven fizičkim tepihom Stjecatelj Prava i Stjecatelj licencije za TV prava Naslovnog 
Sponzorstva imaju pravo na vlastitu promociju ili komercijalno korištenje centralnog kruga uz 
pomoću VR tehnologije (za razdoblje za koje nije iskorišten takav fizički oglasni prostor), u 
opsegu koji je sukladan njihovom ulaganju. 

 
1 Svaka upotreba Logotipa Natjecanja ili Logotipa Stjecatelja Prava na bilo kojem materijalu podliježe prethodnoj pisanoj autorizaciji 

Stjecatelja Prava. 
2 Ako je raspoloživa samo jedna strana LED zaslona uz nogometni teren, potrebno je sa svake strane terena iza golova nadopuniti s 2 

statična banera sukladno nacrtu terena koji je sastavni dio ovog Ugovora.  



• Pravo na postavljanje jednog (1) reklamnog luka („AdGate”) na svim Utakmicama HMNL-a, na 
pozicijama sukladno nacrtu terena koji je sastavni dio ovog Ugovora, u minimalnim 
dimenzijama 3 (tri) metara visine i 2,5 (dva i pol) metra širine, uz obavezu da se osigura prikaz 
navedenog unutar televizijskog prijenosa, snimaka i sažetaka, u trajanju od najmanje 6 
sekundi. Klub domaćin je zadužen za postavljanje reklamnog luka. 

• Pravo na brendiranje i postavljanje stalka za loptu na malonogometnom terenu na svim 
Utakmicama HMNL-a, na pozicijama sukladno nacrtu terena koji sastavni dio ovog Ugovora, u 
minimalnim dimenzijama 110 (stodeset) centimetara visine i 80 (osamdeset) centimetara 
širine, uz obavezu prikaza navedenog unutar televizijskog prijenosa, snimaka i sažetaka, u 
trajanju od najmanje 6 sekundi. Klub domaćin je zadužen za postavljanje stalka za loptu. 

• Pravo na postavljanje 2 banera s logotipima klubova na početku svih Utakmicama HMNL-a, na 
teren ispred poredanih igrača klubova, na pozicijama sukladno nacrtu terena koji je sastavni 
dio ovog Ugovora, u minimalnim dimenzijama 4 (četiri) metra visine s 4 (četiri) metra širine. 
Klub domaćin je zadužen za postavljanje 2 banera iz ove točke. 

• Pravo na postavljanje 1 banera s Logotipom Natjecanja na početku svih Utakmicama HMNL-a, 
na teren ispred poredanih igrača klubova, na pozicijama sukladno nacrtu terena koji je 
sastavni dio ovog Ugovora, u minimalnim dimenzijama 4 (četiri) metra visine s 10 (deset) 
metara širine. Klub domaćin je zadužen za postavljanje banera iz ove točke. 

• Pravo na postavljanje 3 (tri) Logotipa Natjecanja i 2 (dva) Logotipa Stjecatelja Prava na 5 (pet) 
pozicija koje su ravnomjerno raspoređene po cijelom reklamnom panou te od kojih barem 3 
(tri) moraju biti u centralnom dijelu reklamnog panoa kako bi bile vidljive u snimkama i 
fotografijama sa svih novinarskih konferencija i popratnih događanja HMNL-a koja su 
televizijski i na drugi način medijski popraćena  

• Pravo na postavljanje Logotipa Natjecanja i Logotipa Stjecatelja Prava, na digitalnom prostoru 
za oglašavanje ispred govornika3 na novinarskim konferencijama i popratnim događanjima 
HMNL-a koja su televizijski i na drugi način medijski popraćena, uz ostale klupske sponzore 

• Pravo na postavljanje mikrofona s Logotipom Natjecanja ili Logotipa Stjecatelja Prava ispred 
govornika na novinarskim konferencijama HMNL-a koja su televizijski i na drugi način medijski 
popraćena 

• Pravo na postavljanje reklamne pozadine („Flash Board”) isključivo s Logotipom Natjecanja i 
Logotipom Stjecatelja Prava, kao vizualne podloge tijekom izjava na terenu prije, u 
poluvremenu te neposredno nakon završetka utakmice HMNL-a, uz obavezu uključivanja 
takvih izjava u televizijski prijenos4 i sažetke. Klub domaćin je zadužen za postavljanje 
reklamne pozadine. 

• Pravo na fizičko i virtualno postavljanje ukupno 2 (dva) promotivna tepiha („3D CamCarpet”) s 
Logotipom Stjecatelja Prava na pozicijama sukladno nacrtu terena koji je sastavni dio ovog 
Ugovora, na svim Utakmicama HMNL-a, u mogućim dimenzijama, ali ne manje od 6 (šest) 
metara kvadratnih uz minimalan razmak od 1(jednog) metra s ostalim promotivnim 
pozicijama. Klub domaćin je zadužen za postavljanje promotivnih tepiha. 

• Pravo na fizičko i virtualno postavljanje 2 (dva) banera iza gola ili na mreži gola („3D Ad-Net 
Goal Banner“) s Logotipom Stjecatelja Prava na svim Utakmicama HMNL-a, na pozicijama 
sukladno nacrtu terena koji je sastavni dio ovog Ugovora, u maksimalnim dimenzijama 150 
(sto) centimetara visine i 300 (tristo) centimetara širine. Klub domaćin je zadužen za 
postavljanje banera iz ove točke. 

• Pravo na postavljanje 2 (dvije) promotivne zastave („Beach Flags“) s Logotipom Natjecanja ili 
Logotipom Stjecatelja Prava na izlaz iz tunela na svim Utakmicama HMNL-a, na pozicijama 
sukladno nacrtu terena koji je sastavni dio ovog Ugovora, u maksimalnim dimenzijama 

 
3 Ako ne postoji digitalni prostor, onda se pravo prenosi na postavljanje Logotipa Natjecanja u obliku statičnog prostora za oglašavanje 

ispred govornika ili stolnog stalka s pripadajućom zastavicom. 
4 Obaveza televizijskog prijenosa odnosi se samo na vrijeme neposredno nakon završetka Utakmice. Ako postoji vanjski studio koji 

zamjenjuje davanje izjava ispred reklamne pozadine, isti mora biti brendiran u skladu s uputama Stjecatelja Prava.  



reklamne površine od 500 (petsto) centimetara visine i 100 (sto) centimetara širine te ukupne 
visine od 550 (petstopedeset) centimetara. Klub domaćin je zadužen za postavljanje zastava. 

• Pravo na postavljanje službene zastave HMNL-a na svim malonogometnim terenima s 
Logotipom Natjecanja 

• Pravo na 3 oglasa od 30 sekundi na semaforu (najvećem ekranu unutar dvorane, kada je 
raspoloživo) za svaku Utakmicu HMNL-a 

• Pravo na 3 objave od 30 sekundi za javnost unutar dvorane putem razglasa (prije utakmice, 
poluvrijeme i kraj) za svaku Utakmicu HMNL-a 

• Pravo na kreiranje službene maskote HMNL-a u dogovoru s HNS-om 
• Pravo na kreiranje službene himne HMNL-a u dogovoru s HNS-om 
• Pravo na izvođenje službene himne prije početka svake Utakmice HMNL-a 

 
Trošak s PDV-om za izradu i postavljanje svih promotivnih materijala snosi Stjecatelj Prava. Nakon 
završetka Utakmice, Stjecatelj Prava je dužan iste materijale primjereno ukloniti, pohraniti i 
uskladištiti, kako bi se očuvalo njihovo stanje za daljnju upotrebu. U slučaju oštećenja ili uništenja 
reklamnih materijala zbog nepravilnog rukovanja i nemara, klub ne snosi nikakvu odgovornost.  

 
Brendiranje rukava, odjeća službenih osoba i lopte za utakmicu:   
  

• Pravo na postavljanje Logotipa Natjecanja ili Logotipa Stjecatelja Prava, na desni rukav dresa 
svih igrača HMNL-a na svim Utakmicama HMNL-a, u dimenzijama do 100 (sto) centimetara 
kvadratnih, maksimalne visine 12 (dvanaest) centimetara koji se mora nalaziti na svakom 
službenom dresu (domaći, gostujući, treći, golman, iz igre) 

• Pravo na oglasni prostor na desnom rukavu dresa sudaca HMNL-a za sve Utakmice HMNL-a, u 
dimenzijama do 100 (sto) centimetara, maksimalne visine 12 (dvanaest) centimetara 5  

• Pravo na oglasni prostor na stražnjem dijelu dresa sudaca HMNL-a za sve Utakmice HMNL-a, 
u dimenzijama maksimalne visine 20 (dvadeset) centimetara i širine 30 (trideset) centimetara 6 

• Pravo na postavljanje Logotipa natjecanja ili Logotipa Stjecatelja Prava unutar previđenog 
oglasnog prostora tijekom prijenosa pri prikazivanju VAR sekvence tijekom trajanja cijelog VAR 
postupka7  

• Pravo na oglasni prostor na službenim sudačkim semaforima HMNL-a (koje pribavlja odnosno 
osigurava Stjecatelj Prava) za produžetke i izmjene na svakoj Utakmici HMNL-a8 

• Pravo na postavljanje Logotipa Natjecanja na službenu loptu HMNL-a uz obavezan uvid 
Stjecatelja Prava 

• Pravo na stjecanje vlasništva službenih lopti iz Utakmica s kojima je postignut pogodak i to 
najviše s dvije domaće utakmice po klubu po sezoni Natjecateljske Godine, uz prethodnu 
obveznu najavu Klubu 

 
Trošak s PDV-om za izradu i postavljanje svih promotivnih materijala snosi Stjecatelj Prava. Za sve 
materijale na koje se aplicira Logotip Natjecanja ili Logotip Stjecatelja Prava, nužna je autorizacija od 
Stjecatelja Prava.  
 
Oglašavanje na online i offline kanalima: 
  

• Pravo na korištenje žigova i logotipa klubova HMNL-a u svrhu promocije HMNL-a 
• Pravo na korištenje žigova i logotipa HNS-a uz suglasnost HNS-a za sadržaj vezan uz HMNL 

 
5 6 7 8 9 Isključeno bilo kakvo oglašavanje u svezi sportskog klađenja i/ili igara na sreću (uključujući i isticanje logotipa Natjecanja (ako 

isti sadrži logotip vezan uz sportsko klađenje i/ili igre na sreću) i/ili logotipa Stjecatelja Prava). 
  
  
 
 



• Pravo na postavljanje Logotipa Stjecatelja Prava, na svim službenim internetskim 
stranicama/aplikacijama/TV kanalima/ostalom HMNL i HNS-a (u dijelu koji se odnosi na 
klupska natjecanja) u dijelu prikaza “Partnera Natjecanja” 

• Pravo na korištenje imena, prezimena, lika i fotografija igrača klubova HMNL-a u vlastitoj 
produkciji Stjecatelja Prava, isključivo za promociju HMNL-a, bez mogućnosti samostalne 
komercijalne eksploatacije pojedinačnog igrača 

• Stjecatelj Prava stječe isključivo pravo produkcije, objave i distribucije marketinškog sadržaja 
vezanog uz HMNL na društvenim mrežama, uključujući, ali ne ograničavajući se na video, 
statične objave, kratke formate i interaktivni sadržaj9 

• Pravo na minimalno 10 (deset) objava mjesečno na službenim društvenim mrežama HMNL-a, 
koje su pod upravljanjem HNS-a (suradnje s društvenim mrežama Stjecatelja Prava, najave, 
sažeci, statistika i sl.) 

• Pravo na minimalno 1 (jednu) objavu mjesečno na službenim kanalima društvenih mreža HNS-
a, u koje su pod upravljanjem HNS-a (suradnje s društvenim mrežama Stjecatelja Prava, 
najave, sažeci, statistika i sl.) 

• Pravo na brendiranje svih službenih televizijskih grafika koje se koriste u okviru audiovizualnog 
prikaza Utakmica HMNL-a, uključujući, ali ne ograničavajući se na: početnu sekvencu, 
završnu sekvencu, break-in, break-out, prikaz rezultata, vremena, izmjena, kartona, sastava i 
statistike, uz obvezu Stjecatelja licence za TV prava da osigura primjenu navedenog u okviru 
audiovizualnog prikaza Utakmica HMNL-a, uključujući prijenos uživo, odgođeni prijenos, 
snimke, isječke, programe istaknutih isječaka, arhivske snimke te druge sadržaje funkcionalno 
slične navedenima. Dizajn, vizualna identitetna rješenja, raspored i stil primjene brendiranja 
televizijskih grafika definiraju se knjigom standarda Natjecanja. Konačni izgled televizijskih 
grafika mora biti usklađen s knjigom standarda Natjecanja te podliježe odobrenju HNS-a i 
Stjecatelja licence za TV prava isključivo u svrhu provjere tehničke i produkcijske izvedivosti, 
bez zadiranja u sadržajna i dizajnerska rješenja definirana knjigom standarda  

• Stjecatelj licence za TV prava, Stjecatelj Prava i klubovi ovlašteni su koristiti Logotip Natjecanja 
na fizičkim promotivnim materijalima („Merchandise“) te razvijati suradnju s komercijalnim 
brendovima u svrhu proizvodnje i distribucije takvih materijala, uz prethodno odobrenje HNS-a 

• Pravo prvenstva na nove tehnologije, odnosno omogućiti primjenu prvenstva oglašavanja na 
svim novim tehnologijama (kada one zamjenjuju postojeće tehnologije i u opsegu u kojem ih 
zamjenjuju) koje će se primijeniti u realizaciji oglašavanja, a što će HNS te Stjecatelj Prava na 
oglašavanje međusobno usuglasiti ovisno radi li se o kompletno novim tehnologijama ili će se 
oglašavanje kombinirati s postojećim i novim tehnologijama 

• Pravo Stjecatelja licencije za TV prava, Stjecatelja Prava i klubova na organizaciju službenih 
„eSport“ turnira povezanih s Natjecanjem, uključujući natjecanja u videoigrama temeljenima 
na Natjecanju 

• Pravo prvootkupa određenog dijela Vremena za Komercijalne Sadržaje (sukladno 
raspoloživosti) tj. obveza HNS-a da osigura da nositelj tih prava pod istim komercijalnim 
uvjetima pod kojima takvo Vrijeme za Komercijalne Sadržaje nudi ili prodaje trećim stranama, 
prvo ponudi Stjecatelju Prava pri čemu se isto ne odnosi na  pozicije koje su već obuhvaćene 
fizičkim i/ili virtualnim oglašavanjem u okviru marketinških prava dodijeljenih trećim stranama 

• Pravo na imenovanje i organizaciju službenog audiovizualnog „Podcasta” 
• Pravo na financiranje imidž kampanji HMNL-a iniciranih od strane HNS-a uz suglasnost 

Stjecatelja Prava 
 

Trošak s PDV-om za izradu i postavljanje svih promotivnih materijala snosi Stjecatelj Prava. 
 
 
 

 
9 Tijekom trajanja Ugovora, HNS neće dopustiti na svojim digitalnim ili društvenim mrežama kampanje trećih osoba iz iste ili slične 
kategorije proizvoda. 



Igrač utakmice i mjeseca:  
 

• Pravo na dodjelu, javnu objavu i javno preuzimanje nagrade igrača Utakmice HMNL-a te 
mjesečne nagrade, uz uporabu pridruženog zaštićenog naziva nagrade („SuperSport HMNL 
IGRAČ MJESECA”; „SuperSport HMNL TRENER MJESECA“; „SuperSport HMNL GOL 
MJESECA“; „SuperSport HMNL OBRANA MJESECA“), pri čemu se službena najava, dodjela i 
marketinška komunikacija provode u organizaciji i pod vodstvom Stjecatelja Prava. Klub 
nagrađenog igrača dužan je sudjelovati u javnoj objavi i dijeljenju službenog sadržaja na svojim 
društvenim mrežama, uz obveznu zajedničku komunikaciju Stjecatelja Prava i kluba 

• Pravo na dodjelu nagrade prije početka Utakmice uz službenu najavu od strane spikera u 
dvorani i obvezan televizijski prijenos uživo, pri čemu se ceremonijal i provedba aktivnosti 
odvijaju u skladu s uputama i koordinacijom Stjecatelja Prava 

• Pravo na produkciju videosadržaja u svrhu promocije HMNL-a, pri čemu je klub dužan osigurati 
sudjelovanje najmanje dva (2) igrača iz svog kluba svakog mjeseca. Produkcija videosadržaja 
provodi se u organizaciji i prema uputama Stjecatelja Prava, uz razumno prethodno 
obavještavanje kluba i bez neopravdanog uskraćivanja suglasnosti od strane kluba 

 
Sve aktivnosti povezane s nominacijama, objavama, promocijom i nagrađivanjem nominiranih i 
nagrađenih igrača provodi Stjecatelj Prava te iste podliježu pravovremenom planiranju i dostavi 
planova aktivacije na odobrenje HNS-u i klubovima, isključivo u svrhu tehničke i operativne 
usklađenosti. Trošak s PDV-om za izradu i postavljanje svih promotivnih materijala snosi Stjecatelj 
Prava. 

 
Korištenje igrača i stožera klubova:   
 

• Pravo na organizaciju službenog godišnjeg događaja odnosa s javnošću i medijima vezanog uz 
početak ili završetak prvenstva HMNL-a, pri čemu se događaj provodi u organizaciji i pod 
vodstvom Stjecatelja Prava kao primarnog nositelja aktivnosti 

• Pravo na organizaciju službene godišnje dodjele nagrada za najbolje igrače i trenere sezone 
HMNL-a, pri čemu se sve aktivnosti planiranja, produkcije i provedbe odvijaju u organizaciji i 
pod vodstvom Stjecatelja Prava kao primarnog nositelja događaja 

• Pravo na obavezno sudjelovanje minimalno 5 (pet) igrača i/ili članova stožera iz svakog kluba 
HMNL-a na 1 (jednom) medijski popraćenom događanju (godišnja dodjela nagrada za najbolje 
igrače/trenere sezone HMNL-a)   

• Pravo na korištenje audiovizualnih materijala igrača i članova stožera HMNL-a s takvog 
događanja u promotivne svrhe  

• Pravo na sudjelovanje minimalno 3 (tri) igrača i/ili članova stožera iz svakog kluba HMNL-a po 
odabiru Stjecatelja Prava u svrhu 4 (četiri) aktivnosti po natjecateljskoj godini (npr. za TV 
reklamu, digitalnu kampanju, humanitarne akcije i sl.) 

• Pravo na kreiranje i korištenje audiovizualnih materijala igrača i članova stožera HMNL-a za 
potrebe promocije HMNL-a na društvenim mrežama Stjecatelja Prava uz prethodnu najavu te 
u dogovoru sa svim klubovima 

• Pravo na 10 potpisanih dresova (minimalno 1 dres po klubu) i 10 potpisanih lopti od minimalno 
4 igrača i/ili stožera klubova (minimalno 1 lopta po klubu) po natjecateljskoj godini (npr. za 
humanitarne akcije, nagradne igre i sl.) 

• Pravo na 2 „Meet&greeta” po klubu u natjecateljskoj godini u dogovoru s klubom oko izbora 
igrača, mjesta i termina 

 
Trošak s PDV-om za izradu i postavljanje svih promotivnih materijala snosi Stjecatelj Prava 

 
 
 
 



Oglašavanje na ulaznicama:  
 

• Pravo na obavezno postavljanje Logotipa Natjecanja na prednju stranu ulaznica za sve 
Utakmice HMNL-a 

• Pravo na postavljanje Logotipa Stjecatelja Prava na stražnju stranu ulaznica za Utakmice 
HMNL-a, na prvorazrednom mjestu  
 

Trošak s PDV-om za izradu i postavljanje svih promotivnih materijala snosi Stjecatelj Prava 
 
Događaji i aktivacije:   
 

• Pravo na održavanje fan zona uoči utakmica HMNL-a u prostorima dvorane ili u području 
vanjskog kruga dvorane koji nije u nadležnosti kluba, ali klub ima mogućnost zatražiti potrebne 
suglasnosti za održavanje istih. Isto se odnosi I na slučajeve kada je klub trećim stranama 
ustupio pravo da u njihovo ime izvrše tu aktivnost 

• Stjecatelj Prava će voditi računa u slučaju da klub ima postojeći dogovor sa svojim partnerima 
oko organizacije fan zone te će sve aktivnosti vezane uz organizaciju koordinirati u suradnji sa 
svakim klubom minimalno 2 tjedna uoči svake potencijalne fan zone 

• Pravo na dijeljenje promotivnog sadržaja prije, tijekom i nakon svake Utakmice HMNL-a svim ili 
dijelu gledatelja u prethodnom dogovoru s klubom domaćinom 

• Pravo na organizaciju terenskog istraživanja tržišta unutar i u vanjskom krugu dvorane koji su u 
nadležnosti kluba u dogovoru sa svakim klubom uz prethodnu najavu 

• Pravo na brendiranu odjeću pratitelja igrača 10 
• Pravo na organizaciju interaktivne igre na terenu (npr. pucanje penala od strane odabranih 

gledatelja) u poluvremenu Utakmice HMNL-a u dogovoru sa svakim klubom uz prethodnu 
najavu i uvjet da se navedena aktivnost može sa svakim klubom može održati jednom u 
polusezoni 

• Pravo na sponzorstvo i organizaciju 2 službena turnira HMNL-a izvan sezone  
• Pravo na 10 ulaznica za ložu s 10 pripadajućih parkirnih mjesta za svaku Utakmicu HMNL-a po 

sezoni 
• Pravo na 20 ulaznica najbolje kategorije za svaku Utakmicu HMNL-a po sezoni 
• Pravo na 3 akreditacije za svaku Utakmicu HMNL-a za tri ovlaštene osobe koje će  prikupljati 

podatke o utakmici zajedno s pristupom internetu s brzinom ne manjom od 1MBPS (upload) i 
radni prostor s punim pregledom na teren 

• Pravo na kupnju VIP i dodatnih ulaznica sukladno raspoloživim mogućnostima 
• Pravo na brendiranje sjedalica pomoću presvlaka na natkrivenim dijelovima tribinama (gdje  
• Za vlasnika TV prava: 
• 10 ulaznica za ložu sa 5 pripadajućih parkirnih mjesta za svaku Utakmicu HMNL-a po 

natjecateljskoj godini 
• 40 ulaznica najbolje kategorije za svaku Utakmicu HMNL-a po natjecateljskoj godini. 
 
Sve događaje i aktivacije će organizirati Stjecatelj Prava, sukladno pribavljanju dozvola i  
dostatnom planiranju aktivacije i odobrenjima planova aktivacije danim od HNS-a i klubova. 
Trošak s PDV-om za izradu i postavljanje svih promotivnih materijala snosi Stjecatelj Prava. 

 
Zadnje kolo HMNL: 
 

• Pravo na brendiranje pobjedničkog podija, reklamnog luka i ostalih promotivnih pozicija 
prilikom proglašenja pobjednika 

 
10 Isključeno bilo kakvo oglašavanje u svezi sportskog klađenja i/ili igara na sreću te pivarstva. 



• Pravo na odabir i dodjelu nagrada igračima i trenerima/članovima stožera sezone, uz uporabu 
pridruženog zaštićenog naziva nagrade (npr. SuperSport HMNL NAJBOLJI IGRAČ; NAJBOLJI 
STRIJELAC; NAJBOLJA OBRANA; NAJBOLJI GOL; NAJBOLJI TRENER; NAJBOLJI MLADI IGRAČ, 
itd.), pri čemu se proces nominacije, odabira i dodjele provodi u organizaciji i pod vodstvom 
Stjecatelja Prava 

• Pravo na odabir osobe koja će, uz službenu delegaciju HNS-a, dodijeliti trofej i medalje 
igračima i stožeru u zadnjem kolu HMNL-a 

• Pravo na organizaciju zabavnog sadržaja prije, u poluvremenu i kraju zadnje Utakmice (npr. 
glazbeno-plesna točka, „dron show”, vatromet i ostale interaktivne aktivacije od strane 
Stjecatelja Prava) u dogovoru s klubom domaćinom uz prethodnu najavu 

• Sve gore navedeno treba biti u skladu s dogovorom/u koordinaciji s HNS-om  
 

Trošak s PDV-om za izradu i postavljanje svih promotivnih materijala snosi kupac marketinških 
prava. 

 
Društvena odgovornost: 
 

• Pravo na kreiranje društveno odgovornih kampanji razmjerno statusu i kategoriji stjecatelja 
navedenog marketinškog prava (u dogovoru s HNS-om)  

 
Neispunjavanje obveza i penalizacija: 
 

• Svi klubovi sudionici HMNL-a obvezni su u zadanom roku postupati u skladu s prepozicijama i 
operativnim uputama koje im dostavi HNS, a koje su vezane uz provedbu ugovorenih 
marketinških prava, uključujući ali ne ograničavajući se na: osiguravanje pristupa lokacijama, 
odazivanje na snimanja, pridržavanje termina, postavljanje brendinga, dostupnost aktera, te 
poštivanje komunikacijskih i vizualnih smjernica 

• U slučaju da klub ne postupi prema zadanoj prepoziciji, HNS mu može uputiti najviše dvije (2) 
pisane opomene (e-mailom) za istu ili srodnu povredu 

• Ukoliko klub i nakon druge opomene nastavi s neispunjavanjem obveza, utoliko se smatra da 
je došlo do ponovljenog teškog kršenja ugovornih obveza, za što se primjenjuju financijski 
penali 

• Za svako daljnje (treće i svako sljedeće) neispunjavanje obveze, primjenjuje se sljedeći model 
penalizacije, temeljen na iznosu koji je klub primio kroz raspodjelu sredstava za tekuću 
sezonu: 

o 3. prekršaj – 1% od ukupnog primljenog iznosa 
o 4. prekršaj – 5% od ukupnog primljenog iznosa 
o 5. i svaki sljedeći prekršaj – 15% od ukupnog primljenog iznosa 

 
• Kazne se zbrajaju kumulativno i iznos vraća klub HNS-u, koji potom isti iznos prosljeđuje 

Stjecatelju Prava kao naknadu štete zbog nemogućnosti izvršenja obveza prema trećim 
stranama 

• U slučajevima kada ispunjenje prepozicije nije moguće zbog opravdanih vanjskih okolnosti 
(npr. vremenske nepogode, tehničke nemogućnosti, viša sila), klub je dužan najkasnije 6 sati 
prije roka izvršenja obveze dostaviti pisanu obavijest putem službene e-mail adrese: 
shnl@supersport.hr i istovremeno kopiju obavijesti na e-mail adresu HNS-a 11  

 
 

 
11 Takve će se okolnosti razmatrati od strane HNS-a i Stjecatelja Prava, a opravdana kašnjenja ili nemogućnosti neće se penalizirati. 

Nepostupanje po ovom protokolu automatski isključuje mogućnost izuzeća od penalizacije. 
 

mailto:shnl@supersport.hr


Troškovi proizvodnje i drugi troškovi: Osim troškova koje treba podmiriti određeni klub sukladno 
propisu HNS-a, HNS i/ili klubovi ne preuzimaju nikakvu financijsku obvezu u odnosu na 
implementaciju i/ili osiguranje tehničkih ili drugih uvjeta za korištenje gore navedenih prava (isto 
posebice uključuje troškove tehničke implementacije oglašavanja/reklamiranja na stadionu ili drugog 
oglašavanja/reklamiranja, troškove proizvodnje, događaja i  druge troškove, troškove organizacije, 
troškove trećih strana koje će se angažirati za implementaciju (proizvodne usluge, itd.) ili drugo); 
korištenje prava je uvjetovana podmirenjem takvih troškova od strane Stjecatelja prava i trećih osoba.     
 
Smjernice koje se primjenjuju na logotipe: Žigovi i logotipi HNS-a, Natjecanja i/ili žigovi i logotipi 
klubova mogu se koristiti samo u skladu s ovdje navedenim uvjetima i za vrijeme dok Stjecatelj Prava i 
treće osobe imaju marketinška prava Natjecanja, uvijek pod uvjetom da je takvo korištenje u svezi s i 
do mjere do koje korištenje takvih prava pripada Natjecanju i Utakmicama organiziranim unutar istog 
Natjecanja; sukladno smjernicama vezanim za brend, koje smjernice nalaže HNS i/ili neki od klubova. 
Stjecatelj Prava i treće osobe obavezni su koristiti žigove i logotipe HNS-a, Natjecanja i/ili klubova u 
skladu sa Smjernicama koje se primjenjuju na logotipe i uz prethodno odobrenje HNS-a.  
 
Smjernice vezane za prava na slike: Stjecatelju Prava i trećim stjecateljima marketinških prava je 
poznato da HNS ima pravo koristiti prava na slike tj. pravo koristiti imena, fotografije i/ili izgled osoba 
koje se pojavljuju u utakmicama koje organizira HNS u okviru Natjecanja (igrači, članovi stožera, 
treneri, službene osobe) („Prava na slike“).  Prava na slike mogu se koristiti samo u skladu s ovdje 
navedenim uvjetima i za vrijeme  korištenja marketinških prava Natjecanja (postoji važeći ugovor 
između HNS-a  i Stjecatelja Prava), pod uvjetom da je takvo korištenje u svezi s i u svrhu korištenja 
Marketinških Prava dodijeljenih Stjecatelju Prava odnosno stečenim od strane trećim osobama (ne i 
bilo kojih drugih prava), te uvijek pod uvjetom da je takvo korištenje u svezi s i do mjere do koje se 
korištenje takvih prava odnosi na Natjecanje i Utakmice organiziranim unutar istog Natjecanja. 
Stjecatelj Prava i treće osobe su obavezne koristiti prava na slike u skladu sa Smjernicama vezanim za 
prava na slike.  
 
OBVEZE PREMA SPONZORU SLUŽBENE LOPTE HMNL-a 
 

 Članak 46. 
Klubovi sudionici natjecanja  SuperSport HMNL obvezuju se da će igrati sve utakmice sa službenim 
loptama Select, model FIFA Approved, veličina 4. (samo jedna boja, nema različitih boja lopti) 
 
U slučaju posjedovanja – postavljanja cjelokupnog reklamnog panoa - bannera uz igralište na kome će 
se promovirati sponzori i ostali promotori uključiti  logo sponzora odnosno službene lopte.  
 
Za odigravanja utakmica SHMNL klub domaćin obvezan je osigurati tri (3) ispravne lopte.  
 
Obveze klubova SHMNL prema sponzoru službene lopte: 
1. Klubovi sudionici natjecanja SuperSport lige, obvezuju se da će trenirati i igrati sve utakmice sa 

FUTSAL SUPER FIFA QP, veličina 4. 
2. Klubovi sudionici natjecanja SuperSport lige, promovirat će lopte SELECT putem uobičajenih 

informacija kojima informiraju navijače na utakmicama o službenoj lopti kojom se igra utakmica, te 
postaviti dva (2) pano bannera minimalne veličine 4 x 0,8 m za HMNL na dogovorena mjesto 
nasuprot TV kamerama ili mjesto iza oba gola u ravnini s drugom vratnicom gola gledajući s pozicije 
TV kamera.  

3. U slučaju posjedovanja – postavljanja cjelokupnog reklamnog panoa - bannera uz igralište na kome 
će se promovirati sponzori i ostali promotori SHMNL, Klubovi će uključiti SELECT logo ili sliku lopte 
preko koga bi se promovirala marka Select.  

4. U slučaju posjedovanja – postavljanja cjelokupnog reklamnog panoa-bannera uz igralište na kome 
će se promovirati sponzori i ostali promotori SuperSport HMNL, klubovi će uključiti SELECT logo ili 
sliku lopte preko koje bi se promovirala marka SELECT. 



5. Na web stranicama, kao i na svim društvenim mrežama klubova, ako budu aktivne, postaviti sliku 
FUTSAL SUPER FIFA QP lopte sa Select logom. 

6. Obveza vodstva i klubova SHMNL je u susretima sa predstavnicima i raznim kontaktima drugih liga 
te raznih nogometnih i futsal organizacija u Hrvatskoj i inozemstvu promovirati SELECT  lopte i tako 
pripomoći u daljnjoj prezentaciji – prodaji SELECT lopti na hrvatskom ili inozemnom tržištu. 

7. HNS će na polu sezoni i završetku natjecateljske godine putem povjerenika lige i voditelja 
natjecanja HNS-a dostaviti tvrtki MERCURY kraći izvještaj sa najmanje 10 fotografija sa natjecanja 
SUPERLIGE za marketinške potrebe tvrtke MERCURY koji Mercury prevodi na engleski jezik i 
prosljeđuje u Select Danska. 

 
TV PRIJENOSI 

 Članak 47. 
Sukladno potpisanom ugovoru između HNS-a i Hrvatskog telekoma d.d.  utakmice SHMNL  moraju  
biti emitirane putem stream operatera uz suglasnost TV partnera i povjerenika natjecanja (ugovorno za 
cijelu natjecateljsku godinu, a ne suglasnost pojedinačno za svaku  utakmicu). Za vrijeme 
odigravanja utakmice koja je u direktnom TV prijenosu ne može se igrati niti jedna druga 
utakmica SHMNL.  

 
Live-stream prijenosi utakmica SHMNL u obvezi su klubova domaćina (osim utakmica koje se 
emitiraju  na TV Maxsportu). Ukoliko ne bude izvršena ta obveza, klubovi podliježu prijavi i odredbama 
Disciplinskog pravilnika. 
U stream prijenosima, domaćin ima obvezu osigurati na ekranu semafor (rezultati i vrijeme), kao i 
komentatora utakmice. Prije utakmice domaćin je obvezan snimiti izjavu oba trenera, tj. njihovu 
kratku najavu utakmice (cca 30 minuta prije utakmice), dok nakon utakmice ispred press zida, izjavu 
moraju dati oba trenera i po jedan igrač svake momčadi. Snimke se koriste na ligaškom YT kanalu, FB, 
Instagramu u promotivne svrhe. 
 
Ukoliko će postojati odobrenje TV partnera Live-stream prijenosi utakmica SHMNL, u obvezi su 
klubova domaćina. (osim utakmice koja se emitira na TV Maxsportu). Ukoliko ne bude izvršena ta 
obveza, klubovi podliježu prijavi i odredbama Disciplinskog pravilnika. 

 
Svako kršenje navedenog u vidu drugih TV postaja, live stream-a i sličnog će biti prijavljeno zbog 
kršenja Propozicija i ugovora te će se protiv klubova koji naprave takve prekršaje pokrenuti disciplinski 
postupak.  
  
Prvenstvene utakmice SuperSport HMNL izravno će se prenositi putem televizije temeljem ugovora za 
TV prava Hrvatskog nogometnog saveza i ugovornog partnera.  
 
Televizijski prijenos utakmice može se realizirati samo na zahtjev ugovornog partnera te uz prethodnu 
odluku Povjerenika za natjecanje. 
 
Predviđeni termin u prvih 18. kola za izravni televizijski prijenos utakmice je petak u 20.15 sati 
odnosno subota u 20.30 sati, eventualno u ponedjeljak u 19.00 sati ili sukladno dogovoru sa TV 
kućom. 
 
Klubovi su dužni ispunjavati i pridržavati se svih odredbi i obaveza  iz ugovora HNS-a i ugovornog 
partnera za TV prava, a posebno skrbiti da se u dvoranama za vrijeme odigravanja prvenstvenih 
utakmica ne mogu nalaziti kamere TV postaja koje nemaju odobrenje ugovornog partnera za TV prava.  
 
Klubovi će imenovati odgovornu osobu koja će biti zadužena za komunikaciju, prihvat TV ekipe i 
pomoć u organizaciji tehničkih uvjeta u dvorani za nesmetanu realizaciju izravnih televizijskih 
prijenosa utakmica. 

 



U slučaju kršenja ovih odredbi, klubovi će ugovornim stranama nadoknaditi u cijelosti štetu nastalu s 
tog osnova, te će dodatno snositi sankcije sukladno Disciplinskom pravilniku zbog povrede odredbi iz 
Propozicija natjecanja. 
 
NAGRADE 

 Članak 48. 
S osnove TV i medijskih prava SHMNL pripada iznos od 200.000,00 eura uvećano za iznos PDV-a 
odnosno svaki klub  SHMNL za natjecateljsku 2026./2027. godinu dobiva iznos od 20.000,00 eura 
uvećan za PDV ukoliko je klub u sustavu PDV-a, a sve po ispostavi fakture prema HNS prema uputama 
Povjerenika SHMNL. 

 
Prvoplasirani klub prvenstva SuperSport HMNL osvaja prijelazni pehar HNS-a, na kome se upisuje ime 
natjecanja i  godina osvajanja prvenstva, a nakon dodjele isti se pohranjuje u HNS-u, nakon 30 dana 
od odigravanja posljednje finalne utakmice 
 
Pored prijelaznog pehara HNS-a prvoplasiranom klubu se dodjeljuje pehar u trajno vlasništvo na 
kojem se upisuje njegovo ime i 30 zlatnih medalje, koje se dodjeljuju igračima, trenerima, liječnicima, 
fizioterapeutima i članovima rukovodstva kluba prema pismenom prijedlogu kluba. 
 
Drugoplasiranom klubu HNS dodjeljuje pehar u trajno vlasništvo na kojem se upisuje njegovo ime i 30 
srebrnih medalja, koje se dodjeljuju igračima, trenerima, liječnicima, fizioterapeutima i članovima 
rukovodstva kluba prema pismenom prijedlogu kluba. 
 
Pehar u trajno vlasništvo dodjeljuje se najboljem strijelcu i najboljem klubu u fair play-u temeljem 
ljestvice koju vodi povjerenik natjecanja.  
 
Najbolji je onaj strijelac koji nakon odigrana prvog dijela prvenstva (9+9 kola) ima najveći broj 
postignutih zgoditaka, a najbolja fair-play momčad je ona koja ima najbolji prosjek bodova u 
prvenstvu. 
 
Pehar u trajno vlasništvo dodjeljuje se najboljem igraču i vrataru lige, a iste biraju putem elektroničke 
pošte svi treneri i kapetani klubova SHMNL nakon odigranog finala završnice natjecanja. Pehari se 
dodjeljuju na utakmici SUPERKUPA pred početak sljedećeg prvenstva.  
Treneri i kapetani ne mogu glasati za igrača ili vratara iz svog kluba. 
 
Službenim osobama (sucima i delegatima) na utakmicama finala pripada odgovarajuće obilježje HNS-
a. 
 
Protokol za organizaciju finalnih utakmica utvrđuje Komisija za mali nogomet HNS-a.  
Svi sudionici finalnih utakmica dužni su u cijelosti poštivati odredbe Protokola. 
 
OPREMA MOMČADI 

 Članak 49. 
Gostujući klub mora poštivati boju sportske opreme kluba domaćina, koja je prijavljena prije početka 
natjecanja. Svi klubovi SHMNL dužni su vodstvu natjecanja najmanje 15 dana prije, u pismenoj formi 
prijaviti osnovnu i pričuvnu boju dresova u kojima će se natjecati. 
 
Klubovi obavezno moraju imati sportsku opremu (dres, gaćice i štucne) u različitoj boji od druge 
(domaće) momčadi, a sve prema uputama povjerenika natjecanja. 
 
Klub domaćin nastupa u prijavljenoj boji sportske opreme na utakmici. 
 
Ako gostujući klub nema sportsku opremu druge boje, domaćin će mu posuditi sportsku opremu boje 
različite od svojih te ima pravo tražiti prikladnu naknadu za korištenje iste. 



 
Dresovi ili majice jedne momčadi moraju biti istih boja i na poleđini označeni jasno čitljivim brojevima 
od 1-99  smještenim u sredini, visine između 25 cm (dvadeset pet centimetara) i 35 cm (trideset pet 
centimetara), kao i obavezno istaknuti istovjetan broj na gaćicama. Na prugastim ili šarenim 
dresovima, brojevi moraju biti na jednobojnoj podlozi. 
Vratar mora nositi dres ili majicu koji se vidno bojom razlikuje od dresova njegovih suigrača, igrača 
suparničke momčadi i sudaca.  
Brojevi na dresovima moraju odgovarati onima na popisu igrača u Zapisniku o utakmici, prema 
„Pravilima igre za mali nogomet-Futsal“.,a sukladno Pravilu 3. 
Na dresu i gaćicama momčadi za vrijeme utakmice treba biti istaknut službeni logotip kluba. 
 
Klubovi su obvezni osigurati markere različitih boja od sportske opreme za pričuvne igrače, koje 
uručuju igraču koji izlazi iz igre prilikom zamjene.  
 
Igrači svake momčadi na klupi moraju imati identične markere po boji i obliku. 
Ako gostujući klub nema markere, domaćin će mu posuditi. 
 
Klub domaćin obvezan je za foto - reportere osigurati vidljive oznake koje su oni obvezni nositi za 
vrijeme utakmice. 
 
Igrači koji nastupaju na prvenstvenim utakmicama obvezni su na desnom rukavu dresa imati oznaku – 
logo eventualnog sponzora SuperSport HMNL. Sponzor je obvezan pravovremeno osigurati oznake 
putem Komisije za mali nogomet I.O. HNS a. Svaki nastup na utakmici u dresu bez oznake smatrat će 
se povredom Propozicija i bit će sankcioniran od strane Disciplinskog suca. 
 
TIJELA NATJECANJA 

 Članak 50. 
•     Povjerenik za natjecanje 
•     Povjerenik za određivanje sudaca 
•     Disciplinski sudac 
•     Komisija za žalbe  
 
POVJERENIK ZA NATJECANJE  

 Članak 51. 
• Ima nadzor nad natjecanjem u SHMNL. 
• Sudjeluje u pripremi i provođenju seminara za delegate. 
• Rukovodi natjecanjem u skladu s Propozicijama natjecanja i ostalim pravilnicima koji se 

primjenjuju u natjecanju, odnosno odlukama IO HNS-a i Komisije za mali nogomet i nogomet na 
pijesku. 

• Određuje delegate s Liste delegata SHMNL. 
• Registrira utakmice i rješava sve prigovore i žalbe na odigrane utakmice u prvom stupnju. 
• Vodi tablicu natjecanja. 
• Vodi evidenciju opomena igrača te je dužan obavijestiti klub o eventualnoj automatskoj kazni 

zabrane 
       igranja. 
• Utvrđuje satnicu, te odobrava promjenu termina i satnice natjecanja sukladno Propozicijama 

natjecanja i odlukama Skupštine i Izvršnog odbora HNS-a. 
• Prati i proučava sustav natjecanja i predlaže izmjene i dopune. 
• Priprema prijedlog uputa o vršenju dužnosti delegata na utakmicama SHMNL. 
• Priprema prijedlog uputa za organizaciju i red na terenu za igru, za vrijeme odigravanja utakmica. 
• Vodi evidenciju uspješnosti klubova u natjecanju za Trofej Fair play i Trofej za najboljeg strijelca. 
• Kontrolira ispunjavanje uvjeta klubova SuperSport HMNL neophodnih za odvijanje natjecanja. 



• Podnosi prijave protiv sudionika natjecanja  SHMNL koji prekrše odredbe ovih Propozicija, 
Pravilnika o nogometnim natjecanjima i Kodeksa o  ponašanju.                                                          

• Priprema i predlaže sve normativne akte i odluke potrebne za natjecanje. 
• Najmanje dva puta godišnje podnosi izvješće o svom radu s prijedlogom oko eventualnih mjera za 

uspješniji rad. 
• Usko surađuje s Komisijom za mali nogomet, dostavljajući sve potrebno za nesmetano 

informiranje svih čimbenika unutar i van organizacije. 
• priprema i provodi seminar i testiranje za delegate po odobrenju Komisije za mali nogomet i 

nogomet na pijesku I.O. HNS-a, kao i ocjenjuje delegate za njihov rad. 
 
POVJERENIK ZA ODREĐIVANJE SUDACA  

 Članak 52. 
 

• Sudjeluje u pripremi i provođenju seminara za suce i delegate. 
• Određuje suce za utakmice s liste za suđenje. 
• Vodi brigu o suđenju na svim utakmicama SHMNL. 
• Prati suđenje kroz sredstva javnog priopćavanja. 
• Prikuplja i analizira zapisnike i izvješća o suđenju. 
• Informira nadležna tijela o potrebi preuzimanja odgovarajućih mjera. 
• Podnosi prijave i sudjeluje u analizi materijala iz službenih prijava, prigovora  i žalbi u svezi sa 

suđenjem. 
• Najmanje dva puta godišnje, a obvezno nakon završetka sezone izrađuje i daje izvješće o suđenju 

komisiji za mali nogomet i nogomet na pijesku. 
• Obavlja i druge dužnosti koje mu povjere tijela HNS. 
• Surađuje s Komisijom za mali nogomet, dostavljajući sve potrebno za nesmetano informiranje svih 

čimbenika unutar i van organizacije. 
 
DISCIPLINSKI SUDAC  

 Članak 53. 
• Rješava u prvom stupnju o svim prekršajima koje su počinili klubovi SHMNL, njihovi igrači, treneri, 

delegati i ostali nogometni djelatnici u natjecanju SHMNL, a u skladu s Disciplinskim pravilnikom i 
kriterijima za djelovanje disciplinskog suca. 

• Najmanje dva puta godišnje podnosi izvješće Komisiji za mali nogomet i nogomet na pijesku I.O. 
HNS-a o svom radu s prijedlogom oko eventualnih mjera za uspješniji rad. 

• Usko surađuje s Komisijom za mali nogomet, dostavljajući sve potrebno za nesmetano 
informiranje svih čimbenika unutar i van organizacije. 

• Sudjeluje u pripremi i provođenju seminara za delegate. 
 
KOMISIJA ZA ŽALBE MALOG NOGOMETA  
 

 Članak 54. 
Komisija za žalbe rješava u drugom stupnju žalbe na odluke Povjerenika za natjecanje i Disciplinskog 
suca. 
Odluka Komisije za žalbe je konačna. 
 
OSTALE ODREDBE  

 Članak 55. 
Klubovi sudionici natjecanja obvezuju se poštivati odredbe Propozicija natjecanja, odluke organa 
natjecanja kao i načela Fair Play-a.  
 
 Članak 56.                        
Komisiji za mali nogomet i nogomet na pijesku ima pravo koristiti fotografske, audio-vizualne i vizualne 
materijale igrača i službenih osoba, kao i ime kluba, amblem i dres momčadi u komercijalne svrhe 



unutar natjecanja. Klubovi će na zahtjev i bez naknade dostaviti Komisiji za mali nogomet 
odgovarajuće materijale kao i potrebnu dokumentaciju za promociju lige.  
U slučaju priređivanja igara na televiziji, putem telefona, interneta ili na drugi način, izdavanja 
prigodnih tiskovina, albuma sa slikama i slično, u kojima su korišteni amblemi, imena klubova, slike 
igrača i trenera, ostvarena dobit dijeliti će se ravnopravno na sve klubove. Komisija za mali nogomet 
mora dobiti suglasnost HNS-a za sve komercijalne akcije.                 
                  

 Članak 57. 
Svaki klub SHMNL obvezan je najkasnije 20 dana prije početka prvenstva tekuće natjecateljske godine 
odrediti osobu za ispunjenje propisanih kriterija iz ovih propozicija.   

 
   Članak 58. 

Sukladno Pravilniku o suradnji klubova klub SHMNL kao matični klub u smislu istog Pravilnika može 
zaključiti ugovor o suradnji s po jednim klubom Prve HMNL i Druge HMNL. U  slučaju zaključenja 
takvog ugovora  primjenjuju se odredbe  Pravilnika o suradnji klubova. 
 

  Članak 59. 
Prijave za natjecanje u natjecateljsku godinu 2027.-28., klubovi šalju putem propisanog obrasca koji 
će dobiti od povjerenika natjecanja ili tajnika komisije za mali nogomet i nogomet na pijesku na kraju 
natjecateljske godine 2026.-27. Prijavu su klubovi obavezni poslati, skeniranu, potpisanu i ovjerenu od 
ovlaštene osobe kluba, a klupske adrese elektroničke pošte, najkasnije do 30.06. svake godine prije 
početka natjecanja. 
 
KAZNENE ODREDBE 

 Članak 60. 
 Za povrede odredaba ovih Propozicija disciplinsku odgovornost snose svi za to odgovorni klubovi, 
igrači, suci, delegati i ostali djelatnici, a prema odredbama Disciplinskog pravilnika HNS. 
 

 Članak 61. 
Za sve što nije predviđeno ovim Propozicijama vrijede odredbe Pravila malonogometne igre – futsal, 
Pravilnika o nogometnim natjecanjima HNS-a, Disciplinskog pravilnika HNS-a, Odluke o sustavu 
stalnih natjecanja, te ostalih mjerodavnih propisa i odluka HNS-a. 
           
ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 62. 
Za tumačenje ovih Propozicija nadležan je Izvršni odbor Hrvatskog nogometnog saveza, a između 
sjednica Komisija za mali nogomet i nogomet na pijesku.            
                    

  Članak 63. 
Ove Propozicije stupaju na snagu danom objave u službenom glasilu Hrvatskog nogometnog saveza. 
 
 
Zagreb,17. 09. 2026.  
 
                     Predsjednik 
                                                                                  Marijan Kustić v.r. 
 


